- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Biztonsaga érdekében az itmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az tmutatot. A terméken, a termék
adattablajan és a hasznalati itmutatoban feltii abrakat a be, a figyel 0 feliratokat vegye figyelembe.
Hordozhato6 lampatest.
A termék beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas.
Napkézben a napelem a napenergiat villamos energiava alakitja és feltolti az akkumulatort; éjszaka pedig az akkumulatorban eltarolt energia
itsé 1 a nap lampa 6 bekapcsol.
A napelemes lampa vilagitasi idétartama fligg az elhel 0l és az idojarasi
Olyan kiils6 helyszint valasszon a felallitishoz, ami legalabb napi 8 6ras kozvetlen napsiitésnek van kitéve. Az arnyékosabb helyeken nem fog
elegenddé mértékben felt6ltddni az akkumulator, ami csokkenti az éjszakai hasznalhatosdg idGtartamat. Ne tegye tovabba a lampat tal kozel az éjszakai
fényforrasokhoz, mert igy a lampa magatol kikapcsolhat.
A gyart6 a szakszertitlen bekotésbél és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal feleldsséget.
A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre / akkumulatorra a garancia nem vonatkozik!
ELSO HASZNALAT: Ne hiizza ki a zaronyelvet, amig az akkumulator teljesen fel nem t51t5détt a legalabb 8 oras kozvetlen napsiitésben
A lampa bekapcsolasahoz tolja a kapesolot ON vagy “I” vagy “AUTO” allasba, kikapcsolashoz OFF vagy “O” allasba. OFF vagy “O” allasban az
akkumulator nem toltodik.
Ujratolthet6 akk t tartalmaz. Akk
Akkumulator cser¢je:
A mellékelt abra alapjan szerelje szét a lampat.
3. Vegye ki az elhasznalodott akkumulatort, tegyen be egy ujat. Ugyeljen az akkumulator helyes polaritésara
Akkumulator csere utan szerelje 6ssze a lampat.
Az elhasznalt akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék kozé
Ez a lampatest nem gyermekjaték! Gyermekek csak kizarolag feln6tt feliigyelete mellett hasznalhatjak.
Hulladék hasznositas
A szelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezheté el azonos
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tipusa a lampa adattablajan megtalalhato.

gylijtdedényben. A hasznalt termék élyes anyagokat, | ékeket és komp ket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kdrnyezetet, és ennek
kovetkeztében veszél hetik az emberi és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithat6.
—

Ne dobja a lampat a haztartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.

TISZTITAS: Ha a napelem beporosodott, tisztitsa meg megnedvesitett puha ruhdval (ne hasznaljon semmilyen vegyszert vagy dorzshatasa
tisztitoszert). Ugyeljen ra, hogy ne keriiljon nedvesség a napelemes lampa belsejébe.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozé Europai elSirdsoknak. (EN 60598)

Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirdsa a www.rabalux.com oldalon érhet6 el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the
product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Portable light fitting.

The product is suitable both for inside and outside usage.

During day time, the solar panel converts solar power into electricity and recharges the battery; at night, powered by the electricity stored inside
the battery, the solar light turns on automatically. The lighting hours of the solar light depends on the geographical location and weather condition.
The lighting hours of the solar light depends on the geographical location and weather condition.

It is important to select an outdoor location with full, direct sunshine where the solar panel can receive at least 8 hours of sunlight each day. Shady
areas will not enable batteries to be fully charged, which will reduce the lighting hours at night. It is also important to select an outdoor location not
near to night light sources, such as street lights, which may cause the solar light to turn off automatically.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!

FIRST TIME USE: Do not take off the pull tab until solar light is fully charged under direct sunshine for at least 8 hours

To turn on the lamp, slide the switch to ON or “I” or “AUTO” position, to turn off: slide the switch to OFF or “O” position. OFF or “O” position,
the battery is not charging.

Rechargeable battery. Battery type can be found on the rating label of the lamp.

Changing Batteries

Disassemble the lamp as it is shown in the attached drawing

3.Take out the expired battery, insert a new one. Pay attention to the direction of the battery.

After battery replacement assemble the lamp.

Do not throw away the used batteries as houschold wastes

The apparatus must not be used as a child’s toy for children under 14 years old.

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.c. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous sut mixtures and ¢ that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.
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Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

CLEANING: When the solar panel is covered with dust, please clean it by using a soft moistened cloth (do not use any chemical or abrasive
cleaner). It is important to ensure that no moisture enters into the solar light.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

-BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!
Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméfl der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie

diese Get 1 g! Die Abbild an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
‘Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.
Tragbarer Lichtkérper

Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen.

Tagsiiber wandelt die Solarzelle die Sonnenenergie in elektrische Energie um und lidt die Batterie auf; wihrend der Nacht wird durch die gespeicherte
Energie die Solarleuchte automatisch angeziindet.

Die Leuchtdauer der Solarleuchte héingt vom Aufstellungsort sowie von den Wetterkonditionen ab.

Es sollte ein Aufstellungsort mit voller Sonnenbestrahlung gewihlt werden, wo die Solarzelle mindestens 8 Stunden téglich beleuchtet wird. An
beschatteten Stellen wird die Batterie nicht voll aufgeladen, was zur Verminderung der Leuchtdauer fithren wird. Stellen Sie die Leuchte nicht zu nah
an dufere Lichtquellen, da diese die Solarleuchte ausschalten kénnten.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden und Unfille, die wegen unsachgemafen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Gliihbirnen/Leuchtrohren/Akkus!

ERSTBENUTZUNG: Zichen Sie die VerschluBzunge solange nicht heraus, bis sich die Solarleuchte im direkten Sonnenschein von mindestens 8
Stunden voll auflidt.

Zum Einschalten der Lampe stellen Sie den Schalter ON in die “I” oder “AUTO” Position, zum Ausschalten in die OFF oder “O” Position. In der OFF
oder “O” Position wird der Akku nicht aufgeladen.

Beinhaltet einen wiederaufladbaren Akku. Der Typ des Akkus ist in auf dem Datenblatt der Lampe zu finden.

Austausch der Batterie

Neben Sie die Lampe geméB der beiliegenden Abbildung auseinander.

3. Nehmen Sie die verbrauchte Batterie heraus, setzen Sie eine neue ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polaritit der Batterie.

Bauen Sie nach dem Austausch des Akkus die Lampe zusammen.

Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill

Das Geraet darf nicht zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden.

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container
wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe, Gemische und B die die Umwelt belasten
und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

REINIGUNG: Wenn die Solarleuchte staubig wurde, reinigen Sie sie mit einem befeuchteten weichen Tuch (verwenden Sie keine Chemikalien oder
abrasiven Mittel. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit ins Innere der Solarleuchte eindringt

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

-INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures
d’avertissement doivent etre observées.

Montage lampe portable

Le produit est apte a I'utilisation intérieure et également a I"utilisation extérieure

Pendant la journée la pile solaire transforme I’énergie du soleil en énergie électrique et elle charge I’accumulateur et pendant la nuit la lampe a piles
solaires s’enclenche automatiquement a I’aide de I’énergie stockée dans 1’accumulateur.

La durée d’éclairage de la lampe a piles solaires dépend de sa position et des conditions climatiques.

Sélectionner une place extérieure pour son installation qui est exposée a la radiation directe du soleil pendant au moins 8 heures par jour. L’accumulateur
ne fonctionnera pas aux endroits ombreux au niveau nécessaire qui va réduire la durée d’utilisation pendant la nuit. Ne pas installer la lampe trop proche
aux sources de lumiére de nuit parce que la lampe pourra s’éteindre de soi-méme.

Le prod n’est pas ble pour les d et les accidents ¢ Is qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles
La garantie n’est pas valable pour les ampoules/pour les tubes luminescents/pour les batteries!

LA PREMIERE UTILISATION: Ne pas tirer la languette de cloture jusqu’a ce que I°
directe du soleil pendant au moins 8 heures.

Pour allumer la lampe, mettre I’interrupteur en position ON ou “I"” ou “AUTO”, pour I’¢teindre, en position OFF ou “O”. En position OFF ou “0” le
chargement de la batterie est arrété.

La batterie est rechargeable. Le type e la batterie est précisé sur la plaque signalétique de la lampe.

Remplacement de I"accumulateur

Démonter la lampe selon la figure ci-jointe.

3. Enlever ’accumulateur usé, introduire un nouvel accumulateur. Faire attention a la polarité correcte de I’accumulateur.

Aprés avoir rechangé la batterie, rassembler la lampe.

Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques

L appareil ne doit pas etre utilisé pour jouer par les enfants ayant moins que 14 ans.

ne soit chargé cc dans la radiation

Elimination
Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire qu’il ne peut pas étre placé dans le
méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mél et comp d. qui peuvent polluer

I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
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Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et approprice.

NETTOYAGE: Si la pile solaire devient poussiéreuse nettoyer-la a ’aide d’un torchon moelleux et humidifié (éviter I’ utilisation des produits chimiques
ou des détersifs abrasifs). Faire attention a éviter I’infiltration de I’humidité a 'intérieure de la lampe a piles solaires.

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

La description détaillée des marquages figurant sur I’emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.
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(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny piedpisy a
upozornéni, které¢ jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Premistitelna lampa

Vyrobek je vhodny jak pro pouziti ve vnitinich, tak i ve vn&jsich prostorech.

Pies den slune¢ni baterie pfeméfuje slune¢ni energii na elektrickou energii a nabiji akumulator; v noci se zase lampa pomoci ulozené energie v
akumulatoru sama zapne.

Doba sviceni lampy zdvisi na jejim umisténi a na povétrnostnich podminkéch.

Vyberte venku takové misto k postaveni, které je denné alespon 8 hodin vystaveno piimému sl zafeni. Na zastinénych mistech se akumulator
nebude dobijet v dostateéné mife, coz zkracuje dobu no¢niho pouziti. Dale nedavejte lampu piilis blizko k no¢nim zdrojiim svétla, nebot’ tak
mize lampa sama od sebe zhasnout.

Vyrobee neodpovida za trazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Na zérovky, zafivky a akumulatory, dodévané spolu s vyrobkem, se zdruka nevztahuje

PRVNI POUZITI: Nevytahujte zaviraci jazyk, dokud se akumulator alespoii 8 hodin na piimém slunecnim zéfeni zcela nenabije.

Pro zapnuti lampy posuiite vypina¢ do pozice ON nebo “I” nebo “AUTO”, pro vypnuti do pozice OFF nebo “O”. V pozici OFF nebo “O” se baterie
nenabiji.

Obsahuje dobijeci baterii. Typ baterie miizete najit na technickém §titku lampy.

Vyména akumulatoru

Podle piilozeného obrazku rozeberte lampu.

3. Vyjméte opotiebovany akumulator a vlozte novy. Dbejte na spravnou polaritu akumulatoru.

Po vymén¢ baterie poskladejte lampu.

Pouzity akumulator nevyhazujte mezi odpadky domacnosti

Tato lampa neni hrou pro déti! Déti ji mohou pouzivat pouze s dozorem dospélych.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, Ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim odpadem.
Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecistovat Zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot.
Nelze jej likvidovat jako netiidény komunalni odpad.

hid

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti doméacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodaieni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pii vyuziti odpadu

CISTENI: Pokud se sluneéni baterie zaprasila, o&istéte ji vihkou, mékkou hadrou (nepouzivejte zadny chemicky nebo drhnouci Gistici pripravek). Davejte
pozor, aby se vlhkost nedostala do vnitiku lampy.

Nase vyrobky odpovidaji patfi¢nym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pavodu: Cina

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

SK B NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA.
V zéujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte.
Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriiujiice nadpisy.
Prenosné osvetlovacie teleso.
Vyrobok je uréeny na pouzivanie tak v exteriéri ako aj v interiéri.
Slne¢na batéria cez deft premeni slne¢nt energiu na elektrinu a nabije akumulator, pomocou uloZenou elektrinou v akumulatore,lampa v noci
automaticky zapne
Doba prevadzky lampy so slne¢nou batériou zavisi od umiestnenia a od poveternostnych podmienok.
Lampu umiestnite na takom mieste, kde je vystavend priamému slne¢nému Ziareniu miniméalne 8 hodin. Na tienistom mieste akumulator nebude
dostatocne nabity, a tak klesne doba prevadzky pristroja. Neulozte lampu prili§ blizko k noénému svetelnému zdroju. V tomto pripade moze dojst’
automatickému vypnutiu lampy.
Vyrobca neberie na seba zodpovednost' za pripadné $kody, Grazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
Na ziarovky/ziarivky - ktoré¢ doddvame spolu s vyrobkom - sa nevzt'ahuje zaruka!
PRVE POUZITIE: Zatvérajuci jazyk neodstrante do vtedy, pokial’ akumulator nie je tplne nabity.(8 hodinové priame slnecné Ziarenie)
Pre zapnutie lampy posuiite vypina¢ do pozicie ON alebo “I” alebo “AUTO”, pre vypnutie do pozicie OFF alebo “O”. V pozicii OFF alebo “O” sa
batéria nenabija.
Obsahuje nabijateni batériu. Typ batérie mozete ndjst’ na technickom stitku lampy.
VYMENA AKUMULATORA
Podra prilozeného obrazku rozoberte lampu.
3. Vyberte opotrebeny akumulator, a vlozte novy Déavajte pozor na spravnu polaritu akumulatora
Po vymene batérie poskladajte lampu.
Uz upotrebovany akumulator nevyhod'te medzi odpady z domacnosti
Teleso lampy nie je hracka! Deti ho mozu pouzivat len pod dozorom dospelej osoby
Recyklécia odpadu
Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym
odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré mézu zneéistovat’ Zivotné prostredic a nasledne ohrozovat' I'udské
zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.
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Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zdjme ochrany Zivotného prostredia

CISTENIE Ak.slneéna batéria je zapraena ocistite pomocou mikkej a vlhkej handricky. (Nepouzivajte Ziadne chemikalie a agresivne Gistiace
prostriedky). Dbajte na to, aby kvapalina nevnikla do vniitra lampy so slne¢nou batériou.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prisluinym europskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Miesto povodu: Cina

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

PL -INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu whasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowa¢ i uzytkowac zgodnie z instrukeja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na
produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pok na tabli danych na produkcie i w instrukcji obstugi.
Lampa przenosna.
Produkt moze by¢ stosowanyzaréwno na zewnatrz jak i w pomieszczeniach.
W ciagu dnia bateria stoneczna przeksztatca energi¢ stoneczng na energi¢ elektryczng i taduje akumulatory, w nocy natomiast -dzigki energii
skomasowanej w akumulatorze -lampa solarna wiacza si¢ samoczynnie.
Okres $wiecenia zalezy od umiejscowienia i od warunkoéw pogodowych.
Na zewnatrz nalezy wybraé takie miejsce do umieszczenia lampy, ktore jest co najmniej przez 8 godzin dziennie wystawione na dziatanie promieni
stonecznych. W miejscu bardziej zacienionym akumulator nie bgdzie si¢ mogt napetni¢ w dostatecznym stopni, przez co zmniejszy si¢ okres $wiecenia
lampy w okresie nocnym. Nie nalezy umieszcza¢ lampy zbyt blisko nocnych Zrodet $wiatta, poniewaz lampa moze si¢ z tego powodu samoczynnie
wylaczy¢.
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
Przewozone wraz z produktami zarowki / jarzeniowki / akumulatory nie podlegaja gwarancji.
PRZED PIERWSZY UZYCIEM: Nie wolno wycigga¢ jezyczka dopoki akumulator — wystawiony, przez co najmniej 8 godzin na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych - nie natadowat si¢ calkowicie.
W celu wigczenia lampy przesuna¢ wlacznik w pozycj¢ ON lub ,I” lub w pozycji ,,AUTO”, do wylaczenia w pozycj¢ OFF lub ,,0” W pozycji OFF lub
,,O” akumulator si¢ nie faduje.
Zawiera fadowalny akumulator. Typ akumulatora znajduje si¢ na tabliczce znamionowej lampy.
‘Wymiana akumulatora
Zamontowa¢ lampe zgodnie z zataczonym rysunkiem.
3. Wyjmij zuzyty akumulator i wtoz na jego miejsce nowy. Wez pod uwage na odpowiednig biegunowo$¢ akumulatora.
Po wymianie akumulatora zmontowa¢ razem lampg.
Zuzytego akumulatora nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego.
Uwaga! Uradzenie elektryczne! Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-stu.
Sposob postgpowania z odpadami
Symbol selektywnej zbiorki odpadéw oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go ¢ w jednym poj iku z odpad;
komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpi t j i iny i skladniki, ktore moga zanieczyszczac srodowisko i w konsekwencji
zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.
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Nie wolno wyrzucac lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucj¢ zajmujaca sig utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
CZYSZCZENIE: Jesli bateria stoneczna jest zakurzona, nalezy ja oczysci¢ wilgotng, migkka $ciereczka, nie wolno uzywac detergentow ani §rodkow do
szorowania). Nalezy uwaza¢, aby do wnetrza lampy solarnej nie dostata sig wilgo¢.
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny
otowy opis znakow nych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

- KEPIBHULITBO JI0 EKCIIJIVATALT CBITUJILHUKA!

3apazu Bamoi Gesnekn MOHTaX Ta BBiJ B GKCIUTyaTallilo CBITHIBHHMKA NMPOBOJKTC HA OCHOBI JaHOTO KepiBHMITBA. 30epiraiite JaHe KepiBHHIITBO.
Heo0xiaHO OTOTOXKHUTH MATFOHKH Ha IPOIYKIIL, Ha TAOIILI JAHNX Ta PUBEJCHUX B KePIBHHULTBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3amo0bKHI HAAIMHCH.
MoGinmbHHit CBITHILHIK.

TIpomyKiisi pUIATHA 10 BUKOPHCTOBYBAHHS SIK B MPHMIIICHHAX TAK i Ha 30BHI.

Briens comnstuna Garapeiika COHSUHY €HEpril0 NEPETBOPIOC HA ENEKTPOGHEPTiio i OIHOYACHO 3aps/PKAc HEI0 aKyMyJATOp; a BHOYI, 3a JOTOMOIOI0
HaKOMHYEHOI eHEPrii B aKyMyJISTOPI, TaMIIa aBTOMATHYHO BIMKHETBCS.

Tlepion ocBiTien s TaMIi Ha COHsTUHUX GaTapeiikaX 3a1eKnTh Bijl i PO3MIIEHHs Ta TOTOTHIX yMOB.

OBepiTh Take MicIie 1si BCTAHOBIICHHS JIAMITH, SIKe X04a OH 8 romH Ge3mocepeIHbo OCBIIY€eThCs COHIEM. Y 3aTiHEHHX MICILIX aKyMyJIsTOp 3apSIHThCS
HEJIOCTATHBO, 1O MPH3BEJAE 70 CKOpoueHoro wacy (ymkiiioBanms. He poswimyiite mammy nobmusy HiYHMX JDKepeNn OCBITIEHHS, Tak SIK BOHA
ABTOMATHYHO MOKE BMMKHyTHCﬂ.

BupoGHUK He Hece BiINOBIATBHOCTI 32 MOMKIIMBI NOMIKO/UKEHHS, SIKi BAHHKIM IIPH He MPOQeciiiHoMy MOHTaKY Ui HE Bi/IIOBIHOMY BUKOPHCTAHHI.
Ha nammnouku /cBiTriibHi TpyOKM/ Ta aKyMyIsITOPH , SIKi peati3yloThest Pa3oM i3 CBITHIIBHIKOM, FApaHTisi HE BIIHOCHTHCS

BUKOPUCTAHHSI BITEPIIE: He BuTaAryiite 3aciiHKy 0 THX Hip, OKH He 3apS/IMTHCS aKyMyJISTOP MOBHICTIO | He MEHIIIE 8 TOJMH Ha COHII.

JUtst TOro 1106 BKIIIOYNTH JIaMITy, TOBEPHITH BUMHKaY y rosuiito ON abo B “I” a6o B “AUTO”, juist Bukitouenss B nosuuito OFF a6o “O”. B nosuuii
OFF abo “O” akyMy/sTOp HE 3aps/IKaeThCA.

MicTuth akyMynsTopHy Garapeiiky sKy MoxHa repesapsiKari. THIT akyMyIATOpHOT GaTapeiiky BKa3aHHii Ha MaCIIOPTHil Tabmidri.

3amiHa aKymyJsTopa

Po3Gepits amimy 3riHoO iarpaMu B 10aTKY.

3. BubepiTh BUKOPHCTAHII aKyMyJISITOP, 3aMiHITh 1i Ha HOBHIL. YBa)XHO IPOCIIIKYIITE 3 MOJSPU3ALIE0 aKyMyISTOPHOT Garapeiiki.

Tlicrst 3amiHN aKyMyTISATOPHOT GaTapeiikn 3SMOHTYHTE JTamITy.

Buikopricrani GaTepki He BHKHYITE 110 I0OYTOBOIO CMITTS.

1% namna He AuTAYa irpamka. JIiTi MOKYTh BUKOPHCTOBYBATH i T1IbKH Ii HAIIAZOM J0POCITHX.

Vrunizanis HEPHAATHOTO CBITHILHUKA

3HaK PO3LIBHOTO 300py BiAXOMIB O3HAYAE, IO MPOIYKT MA€ COPTYBATHCh, TOOTO, HOro He MOKHA MOMILATH B OJMH KOHTeiiHep i3 moOyTOBMMH
BiIxomamMu. BHKOPHCTOBYBaHIi MPOIYKT MOKE MICTHTH HeOE3MEYHi PEYOBHHI, CyMilli Ta KOMIIOHGHTH, SKi MOXKYTh 3a0pyIHIOBATH JOBKILI Ta
3arpoiKyBaTH 3I0POB’I0 Ta KUTTIO Mosieii. loro He MOKHA BUKHIIATH SK HECOPTOBaHi MOGYTOBI Bixom1.

)¢

—
He Bukutyiite CBITUIBHIK Y CMITHHK Pa30M i3 IOOYTOBHM CMITTSIM

Tndopmyiitecs y MicieBOMY MiIPHEMCTBI 110 TIepepobILi BTOPHHHOT CHPOBHHH PO MOXJIHBOCTI MEPepOOKH HENPAIIIOIOUHX CBITHIBHUKIB
OUMILEHHS: SIkmo constana Garapeiika 3amuimiacs, To O4HCTITh ii 3 BOTOroI0 raHipkoro (He BUKOPHCTOBY#iTe Hisiki XiMiumi po3uiny Ta avbpasusHi
3acobm). He 103BorsiiTe MPOHMKHYTH BOJIO31 BCEPEMHY JIAMITH i3 COHAUHOIO GaTapeikoio

TIpomykitist B KOKHOMY BHITQJIKY 3a10BLIbHsIE yMOBH €Bporneiickoro posnopswkenns (EN 60598)

Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue BupoGnuirrsa: Kuraii

JleTasibHuit ONIKC MO3HAYEHB, 3A3HAYCHIX HA YTAKOBLI, 10CTYMHMI Ha BeO-caiiti www.rabalux.com.

m -INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Vi rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti
cont de inscriptiunile de avertizare.

®

Manual 852

Corp de iluminat mobil.

Produsul poate fi folosit atat in incinte cét si in exterior.

in timpul zilei, bateria solara transform lumina soarelui in energie electrica cu care este incarcat acumulatorul; pe timp de noapte, cu ajutorul energiei
acumulate in acumulator corpul de iluminat cu baterii solare se aprinde automat.

Perioada de iluminare a corpului de iluminat cu baterii solare depinde de pozitionarea corpului de iluminat si de circumstantele meteorologice.

Alegeti un loc in aer liber pentru agezarea corpului de iluminat cu baterii solare care este expus luminii directe a soarelui cel putin opt ore in timpul zilei. in
zonele cu umbrd, acumulatorul nu se va incarca in totalitate si in mod corespunzator. Acest fapt reduce semnificativ perioada de folosire in timpul noptii.
Nu pozitionati corpul de iluminat prea aproape de sursele de lumina pe timp de noapte, fiindca in acest caz corpul de iluminat se va stinge in mod automat
Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.
Garantia nu este valabila pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs

Dare in folosintd: Nu indepartati zavorul pana cand acumulatorul nu s-a incarcat in totalitate, expus direct la lumina soarelui cel putin pe o perioda de 8 ore.
Pentru aprinderea lampii, impingeti intrerupatorul in pozitia ON sau “I” sau “AUTO”, iar pentru stingere, in pozitia OFF sau “O”. in pozitia OFF sau
“0”, acumulatorul nu se incarca.
Contine i bil. Tipul
Schimbarea acumulatorului
Demontati lampa asa cum se vede in schita atasata.

3. Indepartati latorul uzat. Inlocuiti orul uzat cu unul nou. Aveti grija ca polaritatea sa fie corespunzitoare.

Asamblati la loc lampa dupa ce ati schimbat acumulatorul.

Nu aruncati acur le in deseurile

Aceasta lampa nu este o jucarie!A se utiliza de catre copii numai sub supravegherea adultilor.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu
deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta, pune in pericol
sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

¢

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Curdtare: In cazul in care bateria solar este acoperitd cu praf, curatati cu o crpa moale si umeda (nu folositi niciun fel de agenti chimici sau substanti de
curatire cu efect abraziv. Aveti grija sa nu ajungd apa sau umezeala in interiorul corpului de iluminat cu baterie solara.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

orului poate fi gasit in tabelul cu caracteristicile lampii.

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu,
upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Mobilna lampa.

Proizvod se moze koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta..

Preko dana solarna celija suncanu energiju pretvara u elektri¢nu energiju te puni akumulator; a no¢u pomoc¢u akumulisane energije lampa se automatski
ukljucuje.

Rasvetno vreme lampe zavisi 0 mestu postavljanja i vremenskim prilikama.

Za postavljanje odabrati mesto na otvorenom prostoru preko dana neposredno izloZzeno sunéevim zrakama u trajanju od najmanje 8 sati. Na zasenjenim
mestima akumulator se nec¢e u dovoljnoj meri napuniti, §ta skracuje upotrebno vreme noc¢u. Ne postavljajte lampu preblizu izvoru noéne rasvete, jer se u
tom slu¢aju lampa moze automatski iskljugiti.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Garancija se ne odnosi na sijalice/svetlosne cevi/akumulatore spakovane zajedno s proizvodom

PRVA UPOTREBA: Ne izvu¢i zatvorni jezi¢ak, dok se akumulator nije potpuno napunio izlozen sun¢evim zrakama u trajanju od najmanje 8 sati

Za ukljuéenje lampe pomerite prekida¢ u ON, “I” ili “AUTO” polozaj, a za iskljucenje prekida¢ postavite u OFF ili “O” polozaj. U OFF ili “O”polozaju
Dbaterija se ne puni.

Punjiva baterija. Tip baterije nalazi se na tipskoj plo¢ici lampe.

Zamena akumulatora

Izvrsiti rasklapanje lampe po crtezu u prilogu.

3. Izvaditi stari akumulator i zameniti ga na novi. Obratiti paznju na odgovarajuci polaritet akumulatora.

Posle zamene baterija izvrsiti sklapanje lampe.

IstroSeni akumulator ne baciti medu komunalno smece

Ova lampa nije de¢ja igra! Deca je mogu Koristiti isklju¢ivo pod kontrolom odraslih!

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaéi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje
i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

bzt

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

CISCENJE: U sluaju oneéis¢enja solarne celije Gistiti vlaznom mekom krpom (ne koristite nikakav deterdzent ili sretstvo za Giséenje). Vodite brigu, da
vlaga ne dospeva u unutrasnjost lampe.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu,
na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prijenosno rasvjetno tijelo.

Proizvod se moze podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru.

Preko dana solarna ¢elija sun¢anu energiju pretvara u elektriénu energiju te puni akumulator; no¢u pak pomoc¢u akumulirane energije solarna lampa se
automatski ukljucuje.

Vrijeme trajanja osvjetljenja solarne lampe ovisi o mjestu postavljanja te vremenskim prilikama.

Za postavljanje odaberite mjesto na otvorenom prostoru na kojem je preko dana neposredno izlozeno suncevim zrakama u trajanju od najmanje 8 sati. Na
zasjenjenim mjestima akumulator se ne¢e u dovoljnoj mjeri napuniti, $to skracuje moguce vrijeme uporabe nocu. Ne postavljajte lampu preblizu izvoru
nocne rasvjete, jer se u tom slucaju lampa moze automatski iskljuciti.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi / akumulator, koji su isporuceni zajedno s proizvodom.

PRVA UPORABA: Ne izvuéi zatvoreni jezi¢ak, dok se akumulator nije u potpunosti napunio izloZen suncevim zrakama u trajanju od najmanje 8 sati
Ukljuéenje svjetiljke vrsi se pomicanjem prekidaca u ON, “I" ili “AUTO” polozaj, a iskljutenje se vrsi postavljanjem prekidaca u OFF ili “O” poloZaj.
U OFF ili “O”poloZzaju baterija se ne puni.

Punjiva baterija. Tip baterije nalazi se na tipskoj naljepnici svjetiljke.

Zamjena akumulatora

Rasklopiti svjetiljku po uputama prilozenog crteza.

3. Izvadite istro$eni akumulator i zamijenite ga novim. Obratiti pozornost na ispravan polaritet akumulatora.

Nakon zamjene baterija sklopiti svjetiljku.

IstroSeni akumulator ne bacajte u komunalni otpad.

Ovo rasvjetno tijelo nije dje¢ja igracka! Djeca je mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih!

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikuplj otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s op¢im otpadom.
Koristeni proizvod moZe sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljediéno ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze
ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

had

—
Ne bacajte lampu u ku¢ni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

CISCENIE: U slugaju one&iséenja solarne éelije &istiti viaznom mekom krpom (ne koristite nikakav deterdzent ili sredstvo za Ciséenje). Vodite brigu, da
vlaga ne dospije u unutrasnjost lampe.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

-NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji
izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Prenosna svetilka

Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in zunanjo uporabo.

Podnevi sonéni modul son¢no energijo pretvarja v elektiéno energijo in napaja akumulator; pono¢i se solarna svetilka s pomo¢jo energije shranjene v
akumulatorju avtomatski vkljucuje.

Trajnost razvetljave solarne svetilke je odvisna od lokacije svetilke in od vremenskih pogojev.

Za postavitev svetilke izbirajte zunanje mesto, ki je izpostavljeno neposrednem siju sonca vsaj ¢ez 8 ur. Na mestih, kjer je ve¢ senc akumulator se ne bo
napolnil v zadostni meri, kar zmanj3uje trajanje pono¢ne uporabe. Naprej ne postavite svetilke preve¢ blizu izvirov no¢ne svetlobe, ker se svetilka tako
avtomatski lahko izkljucuje.

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljuéitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Garancija ne velja za Zzarnice/svetlobne cevi/akumulator, ki so izporoceni skupaj z izdelkom.

PRVA UPORABA: Ne potegnite zapiralni jezi¢ek ven, dokler se akumulator ni popolno napolnil v neposrednem siju sonca vsaj ¢ez 8 ur.

Za vklop svetilke stikalo potisnite stikalo v polozaj ON, “I” ali “AUTO”, ampak za izklop v polozaj OFF ali “0”. V polozaju OFF ali “0” baterija se ne
polni.

Polnilna baterija. Tip baterije je prikazan na tipski plo3ci svetilke.

Menjava akumulatorja

Razstaviti svetilko kot je prikazano na sliki.

3. Vzamite obrabljeni akumulator ven, in polozite drugi. Pazite na izpravni polaritet akumulatorja.

Po zamenjavo baterije svetilko sestaviti.

Iz¢rpanega akumulatorja ne vrzite med domace smeti

Ta-li lu¢ nije igraca! Otroci ga morejo porabiti izklju¢no poleg nadzorja odrasle osebe.

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati logeno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in k ki lahko ¢ zujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni
ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

had

—

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja

CISCENJE: Ce je sonéni modul zaprasen, osnaZite ga z mehko mokro krpo (ne uporabite nikakinih kemikalij ali sredstva za Ciséenje z abrazivim
ucinkom). Pazite, da vlaznost ne prispe v notranjost solarne svetilke.

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Podroben opis oznak, navedenih na embalazi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

1:{€] VIILTBAHE 3A MOHTHMPAHE 1 YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSLIO.

B HMHTCpEC Ha Bamiara 633OHBCHOCT, MonmpaﬁTe M TIOCTAaBETC B CKCIUIOATAIMA M3/CIHATA, CIOPE] YKa3aHuATa. 3anasere ToBa YIbTBaHE.
MﬂellTH(lll/llalélﬁTe CKHIMTE, YCPTEKUTE, HAMUPAIIK CE B JIa/ICHATA OT HAC TCXHUYCCKa T'd6ﬂl4u'd, C'h(!ﬁp'd}ﬂ]}ﬂljﬂ'e C€ C HAAMUCHTE 33 TIPEAYIPEKIACHHE.
TlomBukHO (MOOHIHO) OCBETHTEIHO TAIO.

npO}'lyKTbT € l'IpeIlHaBHa'-leH M 32 BBHIIIHO M 32 B'thBIIIHO MOJI3BaHe.

Ilpe3 fens cabHueBara Gatepus NPEBpbIA CIBHYEBATA CHEPrHs B SIEKTPHYECKA SHEPIUs M 3apekia aKyMyJaTopa; Mpe3 HOIITA MBK C MOMOLITA Ha
CKJla/lupaHa B 631 epHATa EHEPrus, Jlamrara ¢bC CIIbHYCBH 6a'l'epMM ABTOMATHYHO BKJIOYBA.

BpeMe'l ‘pacHe Ha CBETBAHE Ha JlamIiaTa CbC CIIbHYCBH 6a'l'e])l/llrl 3aBUCH OT NIOMECTBAHETO nu OT METEOPOJIOTHYHUTE YCIOBUSA

H'}ﬁepe‘l‘e 3a [IOMECTBAHETO TAKOBO BBHILHO MACTO, Kb/JICTO MM Ha JICH IIOHE 8 yacos HEMNOCPE/ICTBEH CIIbHYEB I1EK. Ha no-ceHuecty Mecra Hsima Jace
3apex/ja J0CTaTb4HO aKymyJlaTtopa, KOeTO HaMmaliiBa BPEMETPACHETO Ha leOTpeﬁﬂeMOCTTa Tpes3 Howra. OcBeH TOBa He I0CTaBeTe Jlammara OIm30 J0

»

HOIIHHTE H3TOYHHII HA CBETIHHA, 3alI0TO Taka JaMIIaTa MOJKE OT caMo ceOe CH J1a H3KI0UBa.

TIpOM3BONUTENSAT HE MPHEMA OTTOBOPHOCT 33 BPE/TH, 3MOMOJTYKH, TIPHUHHEHH OT HENPaBHIHOTO MOHTHPAHE 1 MONI3BAHE.

He ce otnacs rapaniusTa 3a I0CTaBEHHTE 3€/IHO C H3IEHETO KPYIIKH / TyMHHHCIEHTHH PBUKH / akymymatop!

ITbPBA YIIOTPEBA: He n3Baziere e3u4eto 3a UKCHpaHe, 10KaTo aKyMyJIaToPhT HE CE 3ape/u Ha TOHE 8 4aCOB HEMOCPEICTBEH CIThHUEB TEK.

3a J1a BKIIIOYHTE JIamMIara, ibsnere kimoda B nosuims ON win “I” wm “AUTO”, a 3a na s n3kmounte - B nosuiwms OFF wm “O”. B nosuims OFF wim
“O” barepusiTa He ce 3apekKia.

Corbprka akymysatopha Oarepust. THIsT Ha GatepusTa ¢ ykasaH Ha TabelkaTa Ha JlamIiaTa.

CwmsiHa Ha akyMyJaTopa

Pasrioere nammara, KakTo € MOKa3aHo Ha MpHioxkeHara Gurypa

3, ”3BaLleTe H3X36CHMX AKyMYJIaTop, [IOCTABETE HA MACTOTO MY €/IHH HOB. BHMA{aBaﬁ'I'e 32 [IPABUJIHUA MOJIAPUTET.

CJleLl CMsHaTa Ha 68'] epuATa Cl]l06e'le Jlamnara

He u3xBbpiieTe H3pasxoABaHHs aKyMYIIATOP MEKILy JOMAIIHUTE OTIA{BIH

Tasu namna He e jercka urpa! Jlena caMo ¢ pUCHCTBHE Ha Bb3PacTeH OMBa Jia s ynoTpedsBar.

Onos30TBOPABAHE Ha OTIAIBIH

CHMBOJTBT 32 Pa3JeIHO CHOMpaHe Ha OTHAIbLI 03HAYABA, Y€ NPOAYKTHT TPiOBa 1a ce CHOMpA Pa3NelIHo, T.e. HE MOKE JId CC MOCTABs B ¢IMH U ChIIK
KOHTeliHep ¢ GuTOBHTE OTHAAbLH. VI3MON3BAHUAT IPOIYKT MOKE Ja ChAbPKA ONACHH BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOHTO MOTaT Ja 3aMbpCAT
OKOJTHATa Cpejia M ChOTBETHO JIa 3aCTPALIIAT YOBEIIKOTO 3ApaBe 1 kuBOT. Toil He MOJKE Ja ce H3XBBPIIA KATO HECOPTHPAH OHTOB OTMABK.

B
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He u3xBbprieTe Jamiara Mex1y IOMaKHHCKHTE OTIATbIH

TlonuTaiiTe MECTHHS HHCTHTYT 10 CTONMAHHCBAHE HA OTMAIBLI 32 H3MION3BAHE HA OTNABIHTE CIIOPE/ MPHHIINIA - 3AIIMTa HA OKOJTHATA Cpejia
TIOYMCTBAHE: Ako cibHYcBaTa GaTeps Ce ¢ HANPAIIBA, H3YHCTETE s C HABIAKHCH MEK MapLasl (He H3MOI3yBaiiTe HIKAKBB XUMHKA WM CPEICTBO
3a YHCTEHE C TPHEIO JeiicTBre). BunMagaiite 1a He B/N3a Bara BbB BETPEUIHOCTTA HA TAMIIATA ChC CIILHYCBH OaTepui.

TIpomykTHTe HA OTTOBAPAT HA M3NCKBAHHATA Ha eporneiicknte crangapt (EN 60598).

Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicto na nponsxox: Kurait

Tloapo6HOTO ONHCaHKEe Ha MAPKMPOBKHTE, TOCOYEHH HA ONAKOBKATa, € JOCTHIHO Ha yebcaiita www.rabalux.com.

-YIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A MUHCTAJIAIIMJA HA CBETHJIKA!

On 6e30e1HOCHH NPHUMHH, BIPAJIETe ja M KOPUCTETE ja CBETHIIKATA CHIOPE]l YNaTCTBOTO 3a ynotpeba. Couysajre To 0Ba ymarcTBo. Pasrienajre ru
HPTEKUTE Ha MPOU3BOJIOT, AEKIAPAIIHjaTa Ha TPOM3BOIOT U YIATCTBOTO M 3eMETe I MPEIBH/L TEKCTOBUTE 3a NPEYNIPeyBambe.

Tpenocua cBeTHIKA

TIpon3Boa0T € HaMEHET 3a BHATPENIHA U HaIBOPeNIHa yrnoTpeda.

Ilpeky JieH, conapHara I104a ja IpeTBopa COHYEBATa SHEPIHja BO eIeTPHYHA GHEPrHja H ja TONHK Oarepujara; MpeKy HOK, CO IOMOII Ha elIeKTPHYHATA
enepruja Bo Garepujara, colapHaTa CBeTHIIKA Ce BKJIydyBa aBTOMATCKH. BpemeTo Ha Tpaere Ha CONApHOTO CBETIIO 3aBUCH 071 reorpadckara JoKatija
M BPEMEHCKHTE YCIIOBH.

Bpemero Ha Tpaerse Ha CONAPHOTO CBETIIO 3aBHCH 0] reorpackara JIOKaluja i BDEMEHCKHTE YCIIOBH.

Baxro e s1a n3bepete HaJBOPEIIHA JIOKALHja CO UENOCHA U JIMPEKTHA W3JIOKEHOCT HA COHUEBATA CBETIIMHA Kajle ITO COJIapHATa IIOYa CEKOj JIeH
© H3NOXKeHa Ha HajMaJIKy 8 yaca conuesa cBermiHa. Ha Mecrara nmoj ceHka GarepunTe HeMa ja MOKE HENOCHO 1 Ce HAIIOJHAT IITO Ke JI0Beje 10
HaMaJlyBarbe Ha BPEMETO Ha OCBETIyBatbe PeKy Hok. McTo Taka, BakHO e 1a u3bepere Ha/IBOPELIHA JIOKALja 1aJleKy 01 HOKHHTE CHjaIIIIH, KaKo Ha
IpHMEp YIHYHHTE CBETIIA, KOMIITO MOXE J1a TPE/IH3BHKAAT COJIaPHATA CBCTIINHA ABTOMATCKH J1a CE HCKITYdH.

TIpoN3BOMTEIIOT HE € OATOBOPEH 3a CIIyYajHO OITETYBAME HIIH 32 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3y/ITaT Ha HECTAHIAPIHO HHCTAIHPAbE i yroTpeda.
Hewma rapaniiija 3a CHjaiIiTe/CBETICUKHTE IeBKH/GaTepHjaTa KOMIITO J0afaaT Co MpoH3BOa0T!

TIPBA YIIOTPEBA: He orcrpaHyBajTe ro jasuueTo 3a H3BICKYBambe JOJCKA CONAPHATA CBCTHIKA LETOCHO HE CC HAIONHU HA TMPCKTHA COHYCBA
CBETIHHA HajManKy 8 yaca

3a 1a ja BKIyunTe 1ambara, ocrasere o npeknHysador Ha ON wm ,JI“ wm ,AUTO, 3a ja ja nckiaydnte: nocraBere ro npekunysador Ha OFF
i ,,0%, barepujara He ce MOTHH.

Barepuja na nomieme. Bunot Ha 6atepujata MosKe Ja Ce Hajie Ha THICKaTa O3HaKa Ha nambara.

3amena Ha Garepun

Jlambara ce packiI0MmyBa Kako 1ITO € MPUKAKAHO Ha LPTEKOT BO MPUIIOT.

3. U3Baziete ja notpouienara Garepuja i cTaBete HOBA. BunMasajte Ha ymarcTpara Ha Garepujara.

Cocrasere ja 1ambara OTKaKo Ke ja mpoMeHnTe barepujara.

He ¢piajre ru ynorpebennre Garepnu co OCTaHaTHOT OTNAJL

Ogaa HarpaBa He cMee J[a Ce KOPHCTH KaKO Mrpadka 3a Jena noj 14 roauisa Bo3pacr.

Dprame Ha oTIAIOT

CumO0I0T 32 OJU1eNIHO COOMparbe OTIAJ 3HAYHM JIeKa MPOM3BOIOT MOpA Jia Ce COOMPA OJUIETHO, OIHOCHO HE MOKE J1a C& CTAaBM BO MCT Cajl co
KOMYHAJIHHOT OTIal. YH()'rpeﬁeHm)‘r TNPOU3BO/ MOKE J1a COAPKH ONACHH MAaTEPHH, MEILIABHHH U KOMIIOHEHTH KOH MOKar Aaja 3arajar )XxMBOTHara
CPEJIMHA U CJIEJICTBEHO JIa TO 3arpo3ar 37paBjeTo i XMBOTOT Ha Jiyferto. He Moske j1a ce OTCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAIICH OTIIAJl.

had
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He ¢pnajre ja cBeTikaTa co KyKHHOT OTIaJL

Kowcynrupajte ce co 3ae/IHHI[aTa WM I'PAJICKATa ONIITHHA BO BPCKA CO COO/IBETHO EKOJIOMIKO MECTO 3a (hpIiare Ha OTIA/IOT.

YUCTEE: Kora Ha comapHara Iioya MMa npas, HCYHCTETE ja CO BJIakKHA Kpia (He KOPHCTETe XeMUKAIMI Wi aOpasuBHU cpejicTBa). BakHo e 1a
Ce MOrPIKKHTE J1a He BIICryBa BJIara BO CONIAPHATA CBETHIIKA.

Harunre nponsBoju ce BO COIIACHOCT O coojBeTHUTE eBporicku cranaapau (EN 60598)

VBosmnk: Pabanyke JI00. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha notekio: Kina

JletasieH OIMC Ha 03HAYYBALATA HABE/ICHH HA ITAKYBAETO € 10CTANeH Ha Beb-cTpaHuLaTa www.rabalux.com.

JUM - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare ¢ utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul
prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Apparecchio di illuminazione portatile.
11 prodotto ¢ adatto all’uso interno ed esterno.
Durante il giorno, il pannello fotovoltaico converte ’energia solare in elettricita e ricarica la batteria; di notte, alimentata dall’elettricita accumulata
nella batteria, la lampada solare si accende automati . Le ore di ill solare dipendono dall’ubicazione geografica ¢ dalle condizioni
atmosferiche.
Le ore di illuminazione solare dipendono dall’ubicazione geografica e dalle condizioni atmosferiche.
E importante scegliere un luogo all’aperto in piena luce solare diretta in modo che il pannello fotovoltaico sia esposto alla luce solare almeno per 8 ore
al giomo. Aree ombreggiate non consentiranno la ricarica completa delle batterie, riducendo le ore di illuminazione durante la notte. E inoltre importante
selezionare un luogo all’aperto che non sia in prossimita di sorgenti di luce notturne, come per esempio lampioni stradali, che potrebbero provocare lo
spegnimento automatico della luce fotovoltaica.
1l produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!
PRIMO UTILIZZO: Non rimuovere la linguetta fino a quando la luce fotovoltaica non sia rimasta esposta alla luce solare diretta almeno per 8 ore,
caricandosi completamente.
Per accendere la lampada, far scorrere I’interruttore in posizione ON o “I” o “AUTO”; per spegnerla, far scorrere I’interruttore in posizione OFF oppure
“O”. A lampada spenta la batteria non si ricarica.
Batteria ricaricabile. Il tipo di batteria ¢ indicato sull’etichetta di classificazione della lampada.
Sostituzione delle batterie
La lampada si smonta come mostrato nel disegno allegato
3. Estrarre la batteria esaurita, inserirne una nuova. Prestare attenzione alla direzione della batteria.
Dopo aver sostituito la batteria, montare la lampada.
Non gettare le batterie usate nei rifiuti domestici
L’apparecchio non ¢ un giocattolo e non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore ai 14 anni.
Smaltimento dei rifiuti
11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non puo essere messo nello stesso contenitore dei
rifiuti urbani. II prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo
la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

hi ¢

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

PULIZIA: Quando il pannello solare ¢ coperto di polvere, pulirlo utilizzando un panno morbido inumidito (non utilizzare detergenti chimici o abrasivi).
E importante che nella lampada solare non penetri umidita.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull’imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

-UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguring tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e té
dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pajisje ndriguese e levizshme

Produkti &shté i pérshtatshém si pér pérdorim té brendshém, ashtu edhe té jashtém.

Gjaté dités, paneli diellor e kthen energjiné diellore né energji elektrike dhe rikarikon batering; natén, duke marré energji nga elektriciteti i ruajtur né
bateri, drita dicllore ndizet automatikisht. Orét ndrigimit té drités diellore varen nga vendndodhja gjeografike dhe kushtet ¢ motit.

Orét ndrigimit té drités diellore varen nga vendndodhja gjeografike dhe kushtet e motit.

Eshté e réndésishme qé té pérzgjedhim njé vend jashté me pamje té ploté dhe direkte nga dielli ku paneli diellor t¢ mund té marré té paktén 8 oré drité
dielli gdo dité. Zonat me hije nuk do ti mundésojné baterive qé té karikohen plotésisht dhe do t& ulin orét e ndrigimit gjaté natés. Eshté gjithashtu
e réndésishme qé t& pérzgjedhim njé vend jashté jo prané burimeve té drités sé natés, té tilla si dritat e rrugés, t€ cilat mund t& shkaktojné fikjen
automatikisht té drités s¢ diellit.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Nuk ka garanci pér pogat/tubat e drités/batering q& ofrohen me kété produkt!

PERDORIMI PER HERE TE PARE: Mos e higni lidhésen térheqése derisa drita diellore té jeté karikuar plotésisht nén rrezet direkte té diellit pér
& paktén 8 oré.

Pér ta ndezur llambén, kalojeni ¢elésin né pozicionin “ON” ose
OFF ose “O”, bateria nuk po karikohet.

Bateri e rikarikueshme. Lloji i bateris¢ mund t€ gjendet né etiketén e klasifikimit t& llambés.

Ndérrimi i Baterive

Llamba ¢montohet si¢ tregohet né skicén bashkéngjitur.

3. Hiqni bateriné e skaduara, vendosni njé t& re. Tregoni kujdes pér drejtimin e bateris¢.

Montojeni llambén pasi té keni zévendésuar batering.

Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake

Aparati nuk duhet té pérdoret si lodér fémijésh pér fémijét nén 14 vjeg.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet té hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né té njéjtin kontejner me mbeturinat
komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe si pasojé t&
rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t€ hidhet si mbeturina komunale & paklasifikuara.

had
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Mos ¢ hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit.

PASTRIMI: Kur paneli diellor &shté i mbuluar me pluhur, fshijeni duke pérdorur njé copé t& buté t€ lagur (mos pérdorni kimikate ose pastrues qé
gérryejné). Eshté e réndésishme té siguroheni qé lagéshtia té mos futet né dritén e diellit.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pérshkrimi i detajuar i shenjave t& shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

«

ose “AUTO, pér ta fikur: kalojeni ¢elésin né pozicionin OFF ose “O”. Pozicioni

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirin. Bu talimatlari saklayin. Uriiniin, {iriiniin bilgi levhasmmn ve talimatlarmn
tizerindeki ¢izimleri tammlaymn ve uyar1 yazilarim dikkate almn.

Portatif lamba armatiirii

Uriin, hem bina i¢i hem de bina digt kullanim i¢in uygundur.

Giindiiz esnasinda, giines enerjili panel giines enerjisini elektrige doniistiiriir ve pili yeniden sarj eder, giines enerjili 151k otomatik olarak yanar. Giines
enerjili 1513 yanma saatleri, cografi konuma ve hava kosullarina baghdir.

Giines enerjili 1513 yanma saatleri, cografi konuma ve hava kosullarina baglhdir.

Dig mekan, giines panelinin her giin en az 8 saat giines 15131 alabilecegi ve tam ve direkt giines 151gmin oldugu bir dis mekani segmek onemlidir. Golgeli

alanlar, pillerin tam olarak sarj ol olanak sag] aklardir ve bu da gece daki aydnl saatlerini ktir. Sokak lambalart gibi,

gece 15181 kaynaklarina yakin olmayan bir dis mekéan segmek 6nemlidir, ¢iinkii bunlar giines enerjili 15131 otomatik olarak sénmesine sebep olabilir.
Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Uriinle birlikte verilen ampuller/isik tiipleri/pil garanti kapsaminda degildir.

ILK KULLANIM: Giines enerjili 151k en az 8 saat boyunca direkt giines 151gmin altinda tam olarak sarj oluncaya kadar gekme kulagim gekmeyin.
Lambay1 agmak icin, anahtart ON konumuna ya da “I” konumuna ya da “OTOMATIK” konuma getirin, kapatmak igin: anahtari OFF konumuna ya da
“0” konumuna getirin. OFF ya da “0” | pil sarj olr
Yeniden sarj edilebilen pil. Pil tipi, lambanin simiflandirma etiketinde bulunabilir

Pillerin Degistirilmesi

Lamba, ekteki ¢izimde gosterildigi gibi sokiilmektedir.

3. Biten pili ¢ikarn, yenisini takin. Pilin yoniine dikkat edin.

Pil degisiminden sonra lambay1 kurun.

Kullanilan pilleri ev atiklari ile birlikte atmayn.

Cihaz, 14 yasin altindaki gocuklar igin bir ¢ocuk oyuncagi olarak kullanilmamalidir.

Atik bertarafi

Ayri atik toplama sembolil, tiriiniin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlamna gelir, yani belediye atiklari ile aym ¢op kutusuna koyulamaz. Kullanilan
iirlin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgmi ve hayatim tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler igerebilir.
Ayristirilmanus belediye atig1 olarak atilamaz.

)¢

L

Lambay evsel atiklarla birlikte atmaymn.

Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi igin yére halkina ya da belediyeye sorun.

TEMIZLEME: Solar paneli tozla kaplandiginda yumusak ve nemli bir bezle temizleyin (kimyasal veya agindirici temizleyici kullanmayin). Solar is1gina
nem girmediginden emin olunmasi énemlidir.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

ithalatgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayli agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.
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h38mBamz3tmnl 808sh09mndd0L @m0 s0fgcs, BmBgmog 339G b 338mynBydmos, bymBolsfizcomdos www.rabalux.com
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3356090%),  OMAmadoE  3edmEzgmos

-THCTPYKIIBII ITA SKCTUIVATALIBII 1J151 CBALIJIBHI!

Jlnst Bataii Gscrieki sMaHIipyiiie CBANIIBHIO | YBs/I3ile sie § A3esHHe 3 Aamamorait rThiX iHCTPYKIbIiL. 3axasaiile roThis iHCTPyKIbIi. Haiin3ine
MAJTIOHKI Ha TIpaiyKile, Ha MaumapTHaii Tabmiuip! mpajykTy i § IHCTPYKUBIAX, | a3HavIe 11 ci0e nanepauKaibHbis TIKCTBI.

Tlepanocuas CBAIIMbHS.

T'5Thl MpatyKT MOKHA BLIKAPHICTOYBALLb SIK y MAMSIIKAHHI, TAK i Ha BYIiLBI.

V' 13EHHBI YaC COHEYHas MaHYIb MepaTBapae COHCUHYIO DHEPrilo ¥ MIEKTPBIYHYIO I Maj3apajpkae Oarapdio; HOUUY, J3AKYIOUbl HMEKTPBIYHACI 3
Garapai, CBATIIO YKIIOUaela ayramMarbiuna. Yac, kasi Ecitb COHedHae CBATIIO0, 3a/IeKblIlb aj1 rearpadiynara nagaxsHHs i YMOY HaBOP 5.

Yac, kaii €ciib COHeUHae CBATIIO, 3aNCKbILb ajl rearpadiyHara najsax HHs i YMOY HaxBop’s.

Baxkna BbIOpaIlh MecIa Ha BYJTILIBI 3 OYHBIM, IPAMBIM COHEUHBIM CBSTIIOM, JI3¢ COHEUHAs NaHTh MOXKA aTPIMIIBALlL IPBIHAMCI 8 raji3iH coHeuHara
CBATIIA IITO/HS. 3AlCHEHbIs MECIbl HE Ja3BOIsIb GaTapisM 3apaj3illla HANOYHILY, IITO MAMCHIIBIE Yac acBsTICHHs Houdy. Takcama BakHa
BEIOpAlb TAaKOE MeCla Ha ByIilbl, Kab fHO He ObLIO M006AY 3 HAYHBIMI KPHIHILAMI CBATIA, HATPBIKIA JXTAapaMi, INTO MOXKA MPBIMYCIh CBATIO
BBIKJIIOUALILA 3y TAMATBIYHA.

BeITBOpua He HsCe ajKa3HACII 3a BBINIAJKOBBIA MAIIKOIKAHHI ab0 HAIIYACHBIS BBINAJKI, INTO ajBIBAIOLIA 1Pa3 HECTAHJAPTHAC MajUTyudHe i
BBIKAPBICTAHHE.

Ha nsiMnavki HanmameBaHHs/MOMIHICIDHTHBIA JISMITBI/GaTapai, T NPHIKIAIAI0NIA Ja NPaayKTy, FApaHThIs HEe pacraycro/kBaciiial

TIEPIIAE BBIKAPBICTAHHE: He 31biMaiiue Beuka, Maky/ib COHEUHBI JTIXTap He Oy/13¢ 3apajukaHbl HAOYHIIY ajl IPAMOra COHEYHAra CBSITIIA, Maj
AKiM EH 3Haxom3iycs npeiHamci 8 rasin

Kal ykmiouslits 1MLy, iepacyHbie nepakiouatens y nasinsio ON abo “I” abo “AUTO”. Kab BBIKIOUBILb JIAMILY, IEPACYHbIE BHIKIIOUAIbHIK ¥
nasiupno “OFF” abo “O”. V maziuei “OFF” ago “O” 6arapys He 3apajvkaeriua.

Barapost, mto nepasapapksaenia. Thim Gatapdi MOKHA MPAUBITAIb HA TANITAPTHA TabMivIbl JIAMIIB.

3amena Garapoii

Jlamna pasbipaenia, K MakazaHa Ha MATIOHKY, IITO NPBIK/IAAeIIa.

3. Beinbiie aanpanasanyro 6arapaio, ycrajue Hoyio. He 3a6yasbie npa nanspbisaipiio.

Tlacns 3amenbl akyMyssTapa cadsphILe JAMILY.

He BbIKiaiiiie BbIKapbicTanbls Garapai pasam 3 ObITaBbIMi agxoami

Ipbutaja He naBiHHa BHIKAPBICTOYBALIIA ¥ SKACL LAl ju1sl 13siueit 1a 14 roj.

VThiTi3anbs

3Hak pasj3elbHara 300py ajxoxay asHadae, MITO MPAAYKT Tpada 30ipaitb acOOHa, I.3H. IITO SATO HEJIbra 3MSIIYALb Y aJ3iH KAHTIHHEP 3 rapajicKiMi
ajxonami. ITpajykr, siki BBIKAPBICTOYBACIIA, MOXKA YTPHIMIIIBALL HeOACIIEUHbIS PIUBIBBI, CyMeci i KAMIIAHEHTHI, AKis MOryIb 3a0py/uKBailb
HABAKOIIBHAC ACAPOJUI3E 1, A/INIABEIHA, NIArpakallb 3[APOYIO 1 KBILILO YanaBeka. Sro Hebra YTbUIi3aBalb K HECAPTABAHBIS rAPAJICKis aJIXO/bl.
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He Boikifaifie Mty pasam 3 ObITaBbIMi aX01aMi.

3pspHiecs 1a MACLOBBIX ylaj1 na indapmaibiio ab HajiekHal yThuTi3albl a/1X01ay 0e3 MKO/Ibl HABAKOJIBHAMY acsAPOUI3I0.

YbICTKA: Kari coHednas naHdib NAKphITa MbUIAM, adbICIille ¢ 3 JanaMorail BUIbroTHal aHyuki (He KapbICTaifliech XiMiuHbIMI Li abpasiyHeMi
aubliryaibHikami). Baxna, kab Ha NpbUlajly COHEYHara acBSTICHHS HE TPAITiJia BiIbrallb.

Hamas npayKubls ajnassiae narpI0HbIM eypareiickim cTaHapraM y KoxHbIM Bbinajky (EN 60598)

Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecua maxomxanns: Kitait

TTanpaGs3Hb! anmicaHHe MapKipaBak, a3HAYaHbIX HA TAKABAHHI, JaCTyNHae Ha B30-caiiiie www.rabalux.com.

- MTHCTPYKIMS 11O UCTIOJIb3OBAHNIO CBETUJIbHUKA M VXO/Y 3A HUM!

B unTepecax cobCTBEHHOI G€30MaCHOCTH IPOCHM yCTAHABIHBATE H HOIKITIOYATH CBETHIILHHK B COOTBETCTBHHU C HHCTpYKIHei. COXpaHUTE HHCTPYKIIHIO.
O3HAKOMBTECH CO CXEMaMH, MPHBEEHHBIMI HA CAMOM CBETHIIbHHUKE, Ha €r0 HH(QOPMALMOHHOM LIMTKE M B MHCTPYKIIHHU [0 HCTIONb30BaHmi0. [TpuvuTe
K CBE/ICHHIO MPEIYNPEXKIAIOIINE HAITHCH.

TlepeHOCHOI CBETHIILHHUK.

CBeTHIBHHK TPEIHA3HAYEH JU1s HCTIONMb30BAHHS B TIOMEIICHHH H Ha OTKPBITOM BO3/IyXe.

B Teuenue st comueunas Garapest mpeobpasyeT CoMHedHyio YHEPrHIO B MMEKTPHUECKYIO i HapskaeT akKyMymsiTop. HOubIo CBETHIILHUK aBTOMATHYECKH
BIKJTIOYAETCSA, HCTIOIB3Ysl HAKOTUIEHHYIO B aKKYMYJISTOPE YHEPIHIO.

TIponOIIKHTENBHOCTS PAbOTBI CBETHILHHIKA Ha COMHEHBIX GaTapesix 3aBUCHT OT €& MECTONONOKEHHUS H OT TIOTOMIHBIX YCIIOBHi.

BriGepure juisi yCTaHOBKH CBETHJIbHIKA TAKOE MECTO CHAPYIKH, KOTOPOE OCBEIIEHO CONHIEM B TeUeHHE MHHUMYM 8 4acoB. B Gosiee TeHHCTBIX MecTax
AKKyMYJISITOPBI OY/TyT 3apsikaThesi HEJIOCTATOHO, YTO CYMIECTBEHHO CHIIKAET MPOJOIKUTENBHOCTL HOYHOTO peknMa paboThl. Takike He pasmelaiite
CBETHJIbHUK CJIMILIKOM 6J1M3K0 K HOYHBIM HCTOYHHMKAM CBETA, TAK KaK B THX yC}'l()RVIS{X OH MOKET aBTOMATHYCCKH BBIKIIIOUYHTHCS.

IIpousBozuTeb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOKHBIC HECYACTHBIE CIydad HIM yuepd, mpou
TIOAKITFOYEHHS MJTH HETIPaBUJIBHOTO UCIIONB30BaHMS.

TapaHTHs He PACIIPOCTPAHSETCS HA JIAMIIBI / KOMITAKTHBIS THBIE TPYOBI, 1OCT 1e BMECTE CO CBETHIIbHUKOM !

TEPBOE MCIIOJIb3OBAHME: He BEITsriBaiiTe 3alUTHBII A3BIMOK 10 TEX MOP, TI0KA AKKyMYJIATOP MOTHOCTBO HE 3apATHTCS MOJ TPAMBIM COITHEUHBIM
CBETOM B TGYCHHE MHHHMYM 8 4acoB.

JUist Toro, 4ToObI BKIIOYHTH CBETHIILHHUK, NiepeBeuTe nepekitodaresb B nonoxkerne ON, T uin AUTO, st Toro, 4T00b! BBIKIIOYATB €10 — B TIOJI0XKEHHE
OFF nmn O. Kora nepekmoyarens Haxoxutes B nonoxkernd OFF mm O, akkyMyIisTop He 3apsiKaeTcs.

B KOMIUIEKT I0CTaBKH BXOAUT aKKyMYysiTopHas Garapest. Tii akkyMy/isTopa yKkasaH B HHQOPMAIHOHHOM IIHTKE CBETHIBHUKA.

3aMeHa aKKyMyIATOpa:

Pazbepute CBETHILHUK Ha OCHOBAHHUH TPUIIAracMOii CXCMBL.

3. JlocTaHkTe OTCITYKHBIINI aKKYMYIIATOP H BCTaBKTE HOBBIH. ClieUTE 3a MPaBHILHOM MOMAPHOCTBIO aKKYMYIATOPA.

Tlocrie 3aMeHbI aKKyMYIATOPa COBEPHTE CBETHITBHHK.

OtciyKuBIIHIT aKKYMY/IATOP HE BBIOPAckIBaiiTe BMECTe ¢ GBITOBBIMI OTXOIAMH.

DTOT OCBETHTENTbHBI MPUOOP — He Hrpyika! JIeTH MOTYT HM MOJB30BAThCS TOMBKO IO HAZ30POM B3POCITBIX.

'VHHUTOKEHHE OTXOZI0B

CHMBOJ pa3/IeNbHOr0 ¢6Opa OTXOZIOB O3HAYAET, YTO M3JIENHE HEOOXOAMMO YTHIM3MPOBATh OTACTBHO, T. €. €r0 3anpemiaeTcs NoMeNmarh B OuH
KoHTeiiHep ¢ ObrToBbIMI OTXOaMK. OTpaboTaBIIee H3AETHE MOKET COAEPIKATh OMACHBIE BEMIECTBA, CMECH H KOMIOHEHTBI, KOTOPBIE MOTYT 3arpsA3HATh
OKPY/KAIOIILYIO CPEly H B CBAI3H C 5THM MPEICTABIATH YIPO3Y 310POBBIO M )KH3HHU YenoBeka. M3aenue 3anpeiaercs yTHiIM3UpOBaTh KAk HECOPTHPYEMbIE
OBITOBBIE OTXOJIBL.
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He BbIKn ibIBaiiTE JTAMITy BMECTE € OBITOBBIMU OTXOIAMH.

V3naiiTe y MECTHOH OpraHu3aluy, 3aHUMAIONIEHCs BBIBO30M OTXO/I0B, KaK MOXKHO yTHIM3HPOBATh TAKHE OTXO/IbI.

YUCTKA: B ToM ciyyae, eciu coHedHas barapes 3arbLIHIach, IPOTPHTE e& MATKO BIaKHOH TPAIKO# (He HCTIONB3yHTe XMMHIKATBI WK a0pasHBHBIC
Bemectsa). CrieuTe 3a TeM, 4To0bI BjIara He Nonana BHyTPb CBETHIILHHKA Ha CONHEYHOM Oarapee.

Hara npojtykimst Bo Beex CIyuasix COOTBETCTBYET TPeOOBAHHAM eBPOIEHCKUX HOPMATHBHBIX J10KymMeHToB. (EN 60598)

Wmmoprep: «Pabamoxke 3pr», Képreda y. 5, Jlbép, 9027, Benrpus. Crpana npoussozctsa: Kuaii.

TToapoGHoe orucaHne MapKHPOBOK, YKa3aHHBIX Ha YIAKOBKe, JIOCTYIIHO Ha BeO-caiite www.rabalux.com.

Mu3-3a HEKBA. DYOBAHHOIO
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I W - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttoohjeiden mukaan. Sdilytd tima ohje myShempaa kéyttoa varten. Ota huomioon varoitukset
sekd tuotteen péilld sijaitsevassa kilvessé ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.
Siirrettdvé valaisin.
Tuote sopii sisé- ja ulkokaytt6on.
Piivilld aurinkokenno muuntaa aurinkoenergiaa sahkoksi ja lataa akun, isin kéyttéden akussa olevaa energiaa lamppu syttyy automaattisesti.
Aurinkolampun valaisuaika riippuu sen sijainnista ja séésta.
Valitse lampulle sellainen paikka, jossa aurinko paistaisi véhintddn 8 tuntia paivissi. Varjoisessa paikassa akku ei lataudu tiysin, miké vihentdd lampun
kéytettdvyyttd yolla. Alikd laita lamppua liian lihelle yovaloa, koska nidin lamppu voi sammua itsestéén.
Valmistaja ei ota mitidn vastuuta vidrdstd asentamisesta tai vadrasta kiytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Takuu ei koske tuotteen mukaan toi jal / akkuparistoa!
ENSIMMAINEN KAYTTO: Al ota pois vetoliuskaa kunnes akku on latautunut tiyteen suorassa auringonpaisteessa vahintian 8 tuntia

Produkten &r lamplig for anvindning bade inomhus och utomhus.

Under dagtid omvandlar solpanel solenergi till elektricitet och laddar batteriet. Pd natten, slas lampan, som drivs av elektricitet som lagrats i batteriet, pa
automatiskt. Belysningstimmarna beror pa geografiskt lage och vader.

Belysningstimmarna beror pa geografiskt lige och véder.

Det ar viktigt att vilja en plats utomhus med fullvérdigt och direkt solsken dar solp kan ta emot a 8 timmars solljus varje dag. Skuggiga
omréden kommer inte att gora det mojligt for batterierna att laddas fullt, vilket kommer att minska ljustimmarna pd natten. Det &r ocksé viktigt att vélja en
plats utomhus som inte ligger i nérheten av ljuskllor sasom gatubelysning, vilket kan leda till att solljuset stings av automatiskt.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstér frdn anslutning och anvindning som avviker frén standard.

Ingen garanti ticker glodlampor/lysror/batteri som medfoljer produkten

FORSTA ANVANDNINGEN: Ta inte bort dragfliken tills den soldrivna lampan dr fulladdad i direkt solljus i minst 8 timmar

For att sla pa lampan, dra brytaren till ON eller “I” eller “AUTO”. For att stinga av, dra till OFF eller (O). OFF eller “O”, batteriet laddas inte.
Laddningsbart batteri. Batterityp star pa lampans energimarkning.

Byta batterier

L d

Sytyttadksesi valaisimen laita kytkin “ON” tai “I” tai “AUTO” asentoon, sammuttaaksesi laita se “OFF” tai “O” asentoon. “OFF” tai “O”
akkuparisto ei lataudu.

Mukana on ladattava akkuparisto. Akkupariston tyyppi [oytyy valaisimen tietokilvestd.

Akun vaihto:

Purkaa valaisin pakkauksessa olevan kuvion mukaan.

Ota kiytetty akkuparisto pois ja aseta uusi. Kiinnitd huomiota pariston napaisuuteen

Akkupariston vaihdettua koota valaisin.

Al laita akkumulaatoria kotitalousjitteeseen.

Laite ei ole lelu! Lapset saavat kéyttdd sitd vain aikuisten lasnéollessa.

Jatekasittely

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, etté jate on kerittédva erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen kanssa. Kaytetty tuote
saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ympiristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sité ei
saa hdvittdd yhdyskuntajétteen mukana.

hi ¢
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Al heitii lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jételautakunnalta, miten jétteitd voi kisitelld luonnonysti
Puhdistus: Jos aurinkokenno on pélyssd, puhdistamiseen kiytd kosteaa liina (ald kiytd puhdi
nestettd padstdisi aurinkokennovalaisimen sisddn.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Alkuperi: Kiina

Pakkauksessa nakyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

). Varo jottei

EL -OAHI'TEE XPHEIHE KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIETIKO!

T mv aopdred oag, tonobemote kat Béote oe Asttovpyio 10 QoTIoTIKO pe Pdon Tig 0dnyies. Pvid&te avtég Tig odnyies. Tovtomoujote T
GYESLLYPALLLLATOL GTO TTPOIOY, GTIY TVOKISH TEYVIKAV JOpaKTPIGTIKOV Kot 6TIg 0d1yieg Kot MAPETe VIOYN T0 TPOEWBOTOMTIKG KeTpeVOL.
DopnT0 POTIOTIKG.
To mpoiov eiva KATAAANAO Yia xpOT GE ECMOTEPIKO KoL EEOTEPTKO YDPO.
Tnv nuépa 10 NAEKS GTOLYEID HETATPETEL THY NALOKT] EVEPYELD GE NAEKTPIGHO Kt ETavapopTilel v pmotapio, evid ) VOXTO TO NAMOKO QOTIGTIKO
EVEPYOMOLEITOL AVTONOTO. Atd TOV NAEKTPIOHO TTOV £xel omobnkevtel oty pmotapic. H didpkeia goTiopod tov nhiokod oTotikod s&uptdtat and m
YEOYPaPIK) 0E0M Kot TIG KapIkég GUVOTKES.
H didpreta goTiopod 1ov nAaKod eoToTKoD euptdral omd T YEOYpapikh Eom Kot Tig Kotpikés cuvinkeg.
Eivor onpavtikd va emiégete éva eEotepkd onueio pe mipn kot Gpeon niogavela, 6mov 1o niakd ototyeio déxetar nitak axtvoPoiia tovkiyiotov
8 MpE TO EIKOOITETPAMPO. TKIEPG UEPN SEV EMTPEMOVY TIG UTATAPIES VO YOPTIGTOVV TANPOG, TPAYUO TTOV LEWDOVEL TN SIAPKEL QOTIGHOD T VOYTA.
InHavTiko giva, emiong, vo emAEEeTe Eva eEWTEPIKO OMUELD GE OPKETY AMOGTAO 0O VOKTEPVES TNYEG QOTIGHOD, OTWG PAOTE TOV SPOLOV, TOV UITOPODY
VO ATEVEPYOTOU|GOVY GUTOUOTA TO ALK QEG.
O kotookevaotg dev PEpet evbHVI Yo TyoY (ég 1 aTvypate ToL TPOKAAVVTAL amd aKatdAAnin chvdeon Kat yprion.
Ot hapmipeg / hoyvies phopiopod / pratapieg mov mapéyovtat pe 1o mpoidv dev kokomrovtan and eyyonon!
TIPQTH XPHEZH: Mnv agapécete ) yhottida omehevdipoons uéypig 6tov goptiotel mANpmg T0 NAOKS QOTICTIKO VIO Geot) NAtaky okTvoBolio
eni 8 Opeg TovAdyIGTOV.

T v evepyomoinon Tov poTIoTIKOY, EPTE Tov Stokont ot Béon ON 1
N “0”. Zm 6éon OFF 1 “O” 1 umatopia dev popriCetor.
epthapPaver pa eravopoptilopevn pratapio. O THTOG TG HraTapiog ovaypaeeTon 6TV TVOKIDN TEXVIKOV YOPUKTNPOTIKAOY TO QOTIGTIKOD.
Aoy pratoapiog
ATOGUVOPHOLOYHOTE TO OTIGTIKO OTMG PUIVETOL GTO GUVIUUEVO GYESALYPOLLLLCL.
3. Apaupéote ™y eaviinuévn protapio kot tomofetote o kavovpyio. Ipocéyete t 66T ToAdTTO.
ZUVOPHOAOYNOTE TO POTIGTIKG UETA TV oAyl protapiog.
Mnyv TETATE TIG YPNGILOTOMUEVEG UTATOPIES GTOL OTKIUKEL ATOPPItpLOTOL
H cvokevn dev mpénet va ypnotponombei og moyvidt omd moudid nikiog kGro tov 14 gtdv.
Adbeon omoppipdtov
To cOuBoAO Yot T YWPLOTI) GLAAOYY OMOPPULLATOY GIUAIVEL OTL TO TPOIGY TPEMEL Vo, GLAAEYETAL YOPIoTd, dnAadh e pmopet vo Tomobem et otov
810 Kddo pe o OKLKG - SMUOTIKG amoppip TPOIOV VoL TEPIEYEL EMKIVOVVEG OVGIES, HEfYHATA KOl GUGTOTIKG
oV evBEETAL Ve Lodbvouy To TeptBaAlov Kat katd cuvénela vo Bécovy o Kivduvo Ty avBpodmvy vyeia kot Gon. Aev pmopet va: anoppipBei og pun
Sloy@pLopéva SNUOTIKG amoppippaTe.
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Mnv TETATE TO QOTIGTIKG GTEL OKIAKE OTOPPILLULATOL.

Pomote tov §Mpo 1 v Koot Té 6ag Yo Tov Prikd 610 TEpPaAlov Tpomo S1dbeong TV amoppiudToY.

KABGAPIZMOZ: Otav 10 nhiakd otoyeio okoviotei, kabapiote 1o pe £va pokokod mavi, hagpmg Ppeypévo pe vepd (un ypnolpomoteite ynukd 1
kafapoTiko mov Evvel v empaveln). IIpénet vo TpocéEete var iy HTeL vypasio: HEGE 6TO NAOKO QOTITIKO.

Ta TpOTOVTOL [ag TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOTOIKES TPOSLAYPaPES o€ KGbE TepinTmon).

Etoayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Tomofeoia ITpoéhevong: Kiva

H Aentopepic meptypagn TV oUavVeEmY TV avaypipovial 6T cuokevasia sivor diadéoun oty wotocekida www.rabalux.com.

1 “AUTO”, yio tv amevepyomoinen @épte tov Stakdm ot 0éon OFF

pota. To ypnotpuc

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og swtte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hojde for advarselsteksterne.

Baerbart lysarmatur.

Produktet egner sig bade til indenders og udenders brug.

Om dagen konverterer solpanelet solens energi til elektricitet og genoplader batteriet, og om natten bliver elektriciteten gemt i batteriet, og sollyset bliver
automatisk teendt. Sollysets belysningstimer afhaenger af den geografiske beliggenhed og vejrforholdene.

Sollysets belysningstimer aft af den geografiske beliggenhed og vejrforholdene.

Det er vigtigt at vaelge et udendors sted med fuld, direkte sollys, hvor solpanelet kan modtage mindst 8 timers sol hver dag. Skyggefulde omrader oplader
ikke batteriene fuldsteendigt, hvilket reducerer belysningstimerne om natten. Det er ogsd vigtigt at veelge en udenders placering der ikke er i naerheden af
nattelyskilder, som for eksempel gadebelysning, som kan resultere i at solarlamperne til at slukke automatisk.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pd grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Der er ingen garanti for de parer/lysstofror/batterier der folger med produktet!

NAR DU BRUGER PRODUKTET FORSTE GANG: Du ma ikke tage trektappen af for solarlyset er helt opladet under direkte sollys i mindst 8 timer
For at teende lampen, skal du skubbe kontakten til ON eller “I” eller “AUTO”-position, for at slukke: skub kontakten til OFF eller “O”-position. OFF
eller “O”-position betyder at batterict ikke bliver opladet.

Genopladeligt batteri. Batteritypen findes pa lampens typeskilt.

Udskiftning af batterier

Afmontering af lampen er vist pd tegningen

3.Tag det flade batteri ud og indszt et nyt. Var opmarksom pa batteriets retning.

Efter batteriet er blevet udskiftes, skal lampen monteres.

Batteriene mé ikke kasseres som husholdningsaffald

Apparatet ma ikke bruges som et barns legetej til born under 14 ar.

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsi betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i samme beholder med kommunalt
affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers
sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

i

—
Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for I bortskaffelse af milj ligt affald.

RENG@RING: Nar solpanelet er daekket med stev, skal du rengere det med en bled fugtig klud (du mé ikke bruges kemiske eller slibemidler). Det er
vigtigt at serge for at der ikke treenger nogen fugt ind i sollyset.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Oprindelsessted: Kina
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Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pa gen er

pa hjer iden www.rabalux.com.

-BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa
produktdataskiltet og i bruksanvisni , og ta advarselstek i betraktning.

Beerbart lysarmatur.

Produktet er egnet bade for innvendig og utvendig bruk.

I lopet av dagen konverterer solcellepanelet solenergi til elektrisitet, og lader batteriet. Om natten forsynes sollampen med elektrisiteten som er lagret i
batteriet, og slar pd lyset automatisk. Varigheten til sollampen er avhengig av geografisk plassering og veerforhold.

Varigheten til sollampen er avhengig av geografisk plassering og vaerforhold.

Det er viktig a velge en utenders plassering med mye direkte solskinn, der solcellepanelet kan fa minst 8 timer sollys hver dag. Skyggefulle omrader vil
ikke lade batteriene helt opp, noe som vil redusere belysningstiden om natten. Det er ogsa viktig 4 velge en utendersplassering som ikke er nar andre
lyskilder, som f.eks. gatelys, som kan fore til at sollampene vil sla seg av automatisk.

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Parene/lysstoffrorene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

FORSTEGANGSBRUK: Ikke ta av uttrekksfliken til sollampen for den er fulladet under direkte sollys i minst 8 timer

For [ slf pi lampen skyver du bryteren til PL- eller “I"- eller “AUTO"-posisjonen. For  sli av skyver du bryteren til AV- eller “O”-posisjonen. Batteriet
lades ikke i AV - eller “O”-posisjonen.

Oppladbart batteri. Batteritypen finnes pi rangeringsetiketten pi lampen.

Utskiftning av batteri

Lampen demonteres slik det vises pl vedlagte tegning

3.Ta ut det brukte batteriet og sette inn et nytt. Legg merke til retningen pa batteriet.

Monter lampen etter skifte av batteri.

Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet

Apparatet ma ikke brukes som et leketoy for barn under 14 ar.

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige sut blandi og komponenter som kan forurense miljoet og dermed utsette
menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

¢

—
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angéende hensik i ilj lig avfallshandtering.

RENGIJRRING: Nir solcellepanelet er dekket med stiv, mi du rengjire det ved | bruke en myk, damp klut (ikke bruk kjemikalier eller slipemidler). Det er
viktig [ plse at ingen luftfuktighet kommer inn i solcellelyset.

Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emball

er tilgj lig pd www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen siikerhet, montera och anvind armaturen med hjalp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa
etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Birbar armatur.
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P ingen som den ser ut i den bifogade ritningen
3.Ta ut det utgingna batteriet, sétt in ett nytt. Var uppmérksam pa batteriets riktning.
Efter batteriersittningen montera lyktan.
Kasta inte anvinda batterier som hushallsavfall
Apparaten far inte anvdndas som leksak for barn under 14 ar.
Avfallshantering
Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare som
hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljon och ddrmed dventyra
minniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

)¢

L

Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det &r bst att avyttra miljovénligt avfall.

RENGORING: ifall solar batterier har dvertickt med damm dé gora ren med en fuktig mjuk trasa (anvéinda varken kemiskt medel eller skurmedel). Passa
pé att inte komma fuktighet i innersta delen av sollampan.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Ursprungsland: Kina

En detaljerad beskrivning av mérkningarna som visas pa forpackningen finns tillganglig pa webbplatsen www.rabalux.com.

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dél gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus uz
produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.
Parvietojams gaismeklis
Produkts ir piemérots lietoSanai gan telpas, gan arpus telpam.
Dienas laika solarie paneli parveido solaro energiju elektriba un atkal uzlade bateriju; nakts laika solara lampa automatiski iesledzas, pateicoties
baterija uzkratajai elektiibai. Solaras lampas darba stundu ilgums ir atkarigs no geografiskas atraSanas vietas un laika apstakliem.

Solaras lampas darba stundu ilgums ir atkarigs no geografiskas atraanas vietas un laika apstakliem.
Ir svarigi izvelties tadu vietu arpus telpam, kuru tie$i un pilnigi apspid saule, lai solarais panelis varétu katru dienu sanemt vismaz 8 stundas
saulesgaismas. Enainds vietas baterijas nesp@s pilnigi uzladeties, un tas samazinds apgaismojuma stundas skaitu nakff. Ir arT svarigi izvéleties tadu
vietu arpus telpam, kas neatrodas parak tuvu nakti izmantotajiem gaismas avotiem, pieméram, iclas apgaismojuma lampam, jo tas var izraisit solaro
lampu automatisku izslégsanos.
Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lieto$anas rezultata.
Garantija neattiecas uz produkta komplektacija icklautajam spuldzém/ elektronu lampam /baterijam!
PIRMA LIETOSANAS REIZE: Kamér solara lampa nav tie¥a saules gaismas vismaz 8 stundas lad&jusies un pilnigi uzladgjusies, nenonemiet
pavelkamo méliti.

Lai ieslégtu lampu, pabidiet slédzi pozicija ON (Ieslegts), “I” vai “AUTO”; lai izslegtu lampu, pabidiet slédzi pozicija OFF (Izslégts) vai “O”.
Pozicija OFF (Izslégts) vai “O” baterija neuzladgjas.
Atkartoti uzladjama baterija. Baterijas veids ir noradits uz lampas jaudas etiketes.
Bateriju nomaina

Lampas izjaukSana ir javeic atbilstosi pievienotajai shémai.
3. Iznemiet veco bateriju un ievietojiet jaunu. Pievérsiet uzmanibu baterijas virzienam.

P&c baterijas nomainas gaismekli samontgjiet.
Neizmetiet izlietotas baterijas bas atkritumos.
Aparatu nedrikst izmantot ka rotallietu berniem, kas jaunaki par 14 gadiem.
Atkritumu utilizacija
Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais
produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraudét cilveku veselibu un dzivibu. To nevar
izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

bt

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.

TIRTSANA: Ja saules panelis ir parklats ar putekliem, liidzu, tiriet to ar mikstu samitrinatu draninu (neizmantojiet kimiskus vai abrazivus tiritajus). Ir
svarigi nodrosinat, lai saules gaismas avota nenokliitu mitrums.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

I$samiy zymejimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas pricinamas svetainéje www.rabalux.com.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius,
produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus.

Nesiojamas $viestuvas.

Produktas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke.

Dienos metu saulés ploksté saulés energija pavercia j elektros energija ir jkrauna baterija; naktj, baterijoje kaupiama elektros energija, saulés Sviesa
isijungia automatiskai. Saulés Sviesos intensyvumas priklauso nuo geografinés vietovés ir oro salygy.

Saulés $viesos intensyvumas priklauso nuo geografinés vietovés ir oro salyguy.

Svarbu pasirinkti tokig saulés plokstés vieta lauke, kad kiekviena diena j ja tiesioginiai saulés spinduliai $viesty maziausiai 8 val. Pavésingos vietos
neleis pilnai jkrauti baterijy, todél nakties metu sumazés ap$vietimo laikas. Taip pat svarbu apsirinkti tokia vieta lauke, kad ji nebiity Salia nakties
apSvietimo Saltiniy, tokiy kaip gatvés ap§vietimas, kuri automatiskai i§jungty saulés viesa.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Garantija neteikiama elektros lemputéms / $viesos vamzdeliams / baterijoms!

PIRMOJI EKSPLOATACIJA: Kol saulés Sviesa pilna nejkrauta tiesioginiais saulés spinduliai maziausiai 8 val., nenuimkite tempimo apkaby.
Norint jjunkti lempa, jungiklj nustatykite ,,ON* (jjungti) arba ,,I arba ,, AUTO* padétimi, norint i§ i§jungti, jungiklj nustatykite ,,OFF* (i§jungti) ar
O padétimi. ,,OFF*“ ar ,,0“ padétimi baterija nejkraunama.

Pakartotinai jkraunama baterija. Baterijos tipas nurodytas ant lempos nominalo etiketés.

Baterijy keitimas

Lempa iSmontuoti kaip parodyta pridétame brézinyje.

3. Isimkite nebenaudoting baterijq ir jstatykite nauja. Atkreipkite démesj j baterijos kryptj.

Pakeite baterija, surinkite lempa.

Neismeskite panaudoty baterijy  buitines atlickas

Prietaiso negalima duoti Zaisti vaikams iki 14 m. amZiaus.

Atlieky $alinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi bati surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to
kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nertisiuoty komunaliniy atlieky.

hid

—
Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas baty alinimas aplinkai saugiu budu.

VALYMAS: Kai saulés korpusas padengtas dulkémis, nuvalykite minkstu sudrékintu skuduru (nenaudokite jokio cheminio ar abrazyvinio valiklio).
Svarbu, kad drégmé nepateikty j saulés lempos vidy.

Masy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Kilmeés vieta: Kinija

Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&jumiem ir pieejams vietn www.rabalux.com.

EE -LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.
Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja
arge eirake hoiatusi.
Teisaldatav valgusti.
Toode sobib nii sise- kui viliskasutuseks.
Pievaajal salvestab piik 1 péikeseenergia oma si olevasse akusse ja pimedas siittib lamp sellest akust saadaval toitel automaatselt.
Piikesepaneeli valgustusaeg sltub geograafilistest asukohast ja ilmaoludest.
Piikesepaneeli valgustusaeg sdltub geograafilistest asukohast ja ilmaoludest.
Oluline on valida viljas paikesepaisteline asukoht, et paikesepaneel saaks paevas vihemalt 8 tundi paikesevalgust. Varjulises kohas ei lae aku téis ja see
vihendab valgustusaega 66sel. Samuti on oluline valida koht, kus paikesepaneelile ei paistaks dine kunstvalgus, nditeks tinavavalgustus, mis paneks
lambi automaatselt vélja liilituma.
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi 6 eest, mis on pdhj
Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/valgustorusid ega patareisid/akusid.
ESMAKORDNE KASUTAMINE Arge vétke kleebist enne maha, kui paikesepaneel on vihemalt 8 tundi otsese piikesepaiste kies olnud.

Lambi sisseliilitamiseks liikake liiliti asendisse ,,ON” vdi ,,I” voi ,,AUTO”, viljaliilitamiseks asendisse ,,OFF” voi ,,0”. Asendites ,,OFF” vdi ,,0” aku
ei lae.
Taaslaetav aku. Aku tiiiibi leiate lambi nimiplaadilt.

Patareide vahetamine
Lambi lahtivotmist vt lisatud jooniselt.
3. Eemaldage tithi patarei ja uus. Pange tihele pooluste diget asendit.
Pange valgusti pérast patareide vahetamist uuesti kokku.
Atrge visake vanu patareisid/akusid olmejadtmete hulka.

Seadet ei tohi anda médnguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta.
Jddtmekaitlus
Jddtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejéétmetega, vaid see tuleb viia selleks dhtud k ispunkti

1 dard

iihendamisest voi kasutamisest.

®
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geco isiq monbaloring gox yaxin yerlosdirmoyin ¢iinki belo bir soraitd o avtomatik olaraq sono bilor.

istehsalg1 geyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan zadolara va ya qazalara goro mosuliyyat dasimir.

Zomanat ¢iraq ilo bir yerdo tochiz olunan lampa / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

BIRINCI iSTIFADO: Qoruyucu dilgayi akkumulyator minimum § saat arzindo birbasa giin isiginin altinda tam dolmayana kimi ¢rxarmayn.

Cirag yandirmagq tigiin agar1 “ON”, “I”vo ya “AUTO” veziyyatino qoyun, onu sondiirmok {igiin agar1 “OFF” va ya “O” voziyyatino gatirin. Acar OFF va
ya “O” vaziyyatindo oldugda akkumulyator yiiklonmir.

Akkumulyator. Akkumulyatorun n6vii ¢iragm texniki molumat cadvalinde gostarilib.

Akkumulyatorun dayisdirilmosi:

Olava olunmus cizgi asasinda ciragi sokiin.

3. [slonmis akkumulyatoru ¢ixarin va yenisi taxin. Akkumulyatorun diizgiin polyarligima nozar yetirin.

Akkumulyatoru doyisdirdikdon sonra ¢iragi yigin.

Islonilmis akkumulyatoru moigat tullantilart ilo bir yerds utilizasiya etmayin.

Bu ¢iraq 14 yas1 tamam olmamus usaqlar torafinden usaq oyuncag: kimi istifade olunmamalidir.

Tullantilarm mohvi

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani moisot tullantilari ilo eyni qaba yerlosdirilo bilmoaz. Istifada
olunan mohsulun torkibinds otraf miihiti ¢irklondirs v noticods insan saglamligma vo hoyatma tohlitko yarada bilon tohliikoli maddolor, qarisiqlar vo
komponentlor ola bilar. Onu gesidlonmomis moaisot tullantilart kimi atmaq olmaz.

had

—

Lampani moisot tullantilari ilo bir yerds tullamaymn

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zoror vurmadan utilizasiyast barads icmanizdan vo ya rayonunuzdan yranin.

TOMIZLOM®: Giinos batareyasini toz basdiqda, onu yumsaq nom oski ilo tomizloyin (kimyavi va ya cilalayict maddolordon istifads etmayin). Nomin
giinog batareyasinin {izorind ¢iragin igino girmomasine nozarot edin.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin taloblorine cavab verir (EN 60598)

idxalg: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Manso 6lkasi: Cin

Paketdo gostarilon isaralorin otrafli tasviri www.rabalux.com veb saytinda méveuddur.

- -UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na
plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan i za unutrasnju i vanjsku upotrebu.

Tokom dana, solarni panel pretvara suncevu energiju u elektricitet i dopunjava baterije; tokom noci, pokretano elektri¢nom strujom sa¢uvanom unutar
baterije, solarno svjetlo se automatski ukljucuje. Sati svijetljenja solarnog svjetla zavise od geografske lokacije i vremenskih uvjeta.

Sati svijetljenja solarnog svjetla zavise od geografske lokacije i vremenskih uvjeta.

Vazno je izabrati vanjsku lokaciju s punom, direktnom sunéevom svjetlod¢u, gdje solarni panel moze primiti najmanje 8 sati sunceve svjetlosti svaki dan.
Sjenovita podrucja neée dozvoliti potpuno punjenje baterija, Sto ¢e umanyjiti sate svijetljenja no¢u. Takoder je vazno odabrati vanjsku lokacija koja nije u
blizini blizu izvora no¢ne rasvjete, kao $to su uli¢na svjetla, $to moze prouzrociti automatsko iskljucivanje solarnog svjetla.

Proizvodac nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije priloZene uz proizvod!

PRVA UPOTREBA: Nemojte skidati zastitni jezi¢ak dok se solarno svjetlo do kraja ne napuni pod direktnom suncevom svjetloi¢u tokom najmanje 8 sati
Za ukljucivanje lampe, gurnite prekida¢ na polozaj “ON” ili “I” ili “AUTO?, za isklju¢ivanje: gurnite prekidaé na polozaj “OFF” ili “O”. Baterija se ne
puni na polozaju OFF ili “0”.

Punjiva baterija. Vrsta baterije se moZe vidjeti na naljepnici s tehni¢kim podacima o lampi.

Zamjena baterija

Rasklopite lampu onako kako je to prikazano na prilozenoj skici

3. Izvadite istro$enu bateriju i stavite novu. Vodite ratuna o smjeru postavljanja baterije.

Nakon zamjene baterija sastavite lampu.

Koristene baterije nemojte bacati kao kuéni otpad

Aparat se ne smije koristiti kao dje¢ija igracka za djecu mladu od 14 godina.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Koriteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu zagaditi okoli i posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi.
Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had

—
Lampu nemojte odlagati u ku¢ni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za oCuvanje zivotnog okolisa.

CISCENJE: Kad se solarni panel prekrije prasinom, ogistite ga koriste¢i mekanu navlazenu tkaninu (nemojte koristiti nikakvo hemijsko ili abrazivno
sredstvo za Ciscenje). Vazno je osigurati da vlaga ne prodre u solarno svjetlo.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.
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ugu gnignuditipp: <undtafwntip wwypwuibipnid, ntntijunjulub plpphlnud L gnignuddtipnud ttpluywgyud uwuyitpp b wwhwywidtp
twuuggniyuljub whpumtipp:

Tynipupwind nruwghl uwpp

Wwypwibipp hwpdwp £ dhuyh ghtmppub de b pugopjw oguugnpdiwh hunfwp:

Opyw plpwgpnid wpliughl lyngl wiplh Eitipghwb thnpuwljtipuynid £ Hmpulubh b hgpunpnud dupnlgp: Ghptpp inuuwgh uwppl
wuniwn wigwnynud® oquugnpdtyny dwpmyngnid fnuunmuljjwd thtpghwb:

Upluyhl dwpnlngbitipny nuuwght wwpph wpiwnwbph winnnieyniip Juhiwd Enpu guinftnt nhpphg U tnuitwluyh wpupdwbbtphg:
Lniuughlt uwpph whnupnpiwb hudwp plioptp ppunid wybwhuh wtn, npp puuwdnpgnud £ wplthg opujul ifwqugnyp 8 dund:
Wnwyt unybipughtt Juyptipnud dwpnlngbtip@ wipwjwpup Yhgpudnputib, hisp bwlwbnpbb holighnd £ wpuuwnwibph ghpbipught
ntdhdh wpnynibutnnipniip: bogytu Gwle 0h” whnuljuytp pruoughl vwppp ghptpughll ;nyup wnpynpbipht Jun dnw, pwbh np wn
wuydwhtipnid wyh fupnn Ewgunndun whgunt):

Upwwnpnnp sh Ypnud wyunwufuwbwnyneeynid uhiwy dhwgdwb b ogunugnpddwh hnliwbpny wnwgugwd wunwhwlpub Jowufwdphtiph
U fuwthwGinud@itiph hwdwp:

Gpwhuhpp sh nwpwdynud jnruwght uwpph htin dwnwlupupgnn udwtph/gnduutu poowght pnpngulitph gpo:

UNULHRL 04-SUAN,ONFU™ U puiptip wwpunujwibljub jqulh uylpwh dunfwbuwly, pulh nlin Gwpmlngp phy sihgpuwinpfh wplch nyuh
ninhn Gtipgnpdnipyudp bjwquignyt 8 dund:

Lnruuyghll uwppp dhwghtine hundwp whguwnpyp plipt'p ON, T jud AUTO nhpph, hulj wbguwntine hunfwp® OFF Jud O nhpph: Uwpnlngp sh
hgpuputhynid, tipp whgwwhép OFF fud O nhppnud L

Uunnwlupupiub thwpbph dhp dunbtnud L jhgpujnpynn dwpning: Uwpnlngh wbuwlp Ggwd £ nuoughtt vwpph wbntiumguljub
Juhwhwh Ypu:

Uwpulnglitiph thnpuwphiinudp'

Lnruuyhl uwppp Juqiwnt'p Yguwd uputaduyh hpdwb gpu:

3. {wlit'p thohg oguugnpdiwb duniljtinl wjwpuuwd dwpnngh ne npt'p npp: <twll'p dwpnlngh Ghpw plebinuynipywbp:

Uwpulngh thnfuwphtinuihg httwn Yphht hunwpl'p nruwghl uwppp:

Oquiugnpdtwl hunfwp wpytil ny dhuwbh L h Gbwntip 1 hi puthnbbph htn:

Wu niuwyghll uwppp fuwnughp st: Uhbgle 14 mupbjub pfuwbtpp npubihg Gupnn G oguft) dhuyh dkdtph hunnnpjudp:

fFunthnbltinh nybgugnid

fFuthnbtinh wnwbdht hujupdwb Gpubp Gpubwlnid £, np wipnunpubpp winp Ehudupdh wnw@aht, wyuhbp® wyb sh jupnn wbnunpdty
huduylipuyhtt puthnbtiph/wnph htn hlingd wwpuynid: Oguugnpdywd wpmunpuiipp Jupnn £ wpwpniwlby quwbquidnp b,
Juwntnipybtip b punuinphsitip, npnbp Gupnn &o i) 2pgwilu hpwiuypp W huny Juwbqt) Ywpnlubg Yubpp b wenngnieyniip:
Wi sh Yupnn oquuwhwin]t npujtiu stk Y hudwyhpuyhl wnp:

hi¢

—
Uh’ Gtantip niuwghlt uwppp Yhbgunuyht puthn@btiph htn dhwuhb:

fFuthnhltiph nnipuptipdundp qpumynn whnuijub Juqiulipunipniihg 6wbp, ph hswtu Jupth b nsbswghty wynuhuh puthnbbtpp:
UUWRLLNFU. Gl wpliwht dwpuyngp thnpnut £, wigw hwpljudnp B wyb dwppy thwent untiwy pnpny (0h° oguwgnpdtip phihwlub fuid
hwpnn dhengltip): <twnlitip tpwl, np funtiunfnieynilp gwibghh wpliwghl Swpnlngh pruwgh uwpph gpu:

Utip pnynp nhwpbpnud b huwbnud & i 1 nbitiph@: (EN 60598)

Ulipdnidnn' Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5: Owquiwb Gplhpp' Qphwumnmwd

Muhtiununiwunid gnigunpynn tpwbbtph dwip Ghupugpnieniip hwuwbtih b www.rabalux.com Guypnud:

(€)]. TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!
Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léardidi ar
an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna foldirimh san direamh.

Té an tairge oiriinach d’said laistigh agus d’usaid lasmuigh.

I rith an lae, athrionn an grianphainéal an ghrianchumhacht go lei has agus athluchtaionn sé an cadhnra; i rith na hoiche, agus cumhacht & solathar
do6 ag an leictreachas até storailte sa chadhnra, lastar an griansolas go huathoibrioch. Braitheann na huaireanta a bhionn an griansolas lasta ar shuiomh
geografach agus ar chuinsi aimsire.

Braitheann na huaireanta a bhionn an griansolas lasta ar shuiomh geografach agus ar chuinsi aimsire.

Ta sé tabhachtach suiomh amuigh faoin aer a roghnu ina mbionn taitneamh na gréine lan, direach agus ina mbeadh am grianphainéal faoi sholas na gréine
ar a laghad 8 n-uaire gach 1a. Ni luchtofai cadhnrai go hiomlan i limistéir faoi scath agus, da bhri sin, bheadh na huaireanta saolaithe laghdaithe le linn
na hoiche. Ta s¢ tabhachtach freisin suiomh amuigh faoin aer a roghnu nach bhfuil gar d’fhoinsi solais san oiche, amhail soilse sraide, a d’fheadfaidis a
bheith ina geuis leis an ngriansolas a mhuchadh go huathoibrioch.

Nibheidh an tairgeoir faoi dhli ileith damaisti I ha n6 taismi mar gheall ar
Ni chliudaionn rathaiocht ar bith bolgain/feadain solais/cadhnra a sholathraitear leis an tairge!

TRATH A CHEAD USAIDE: Na bain as an cluaisin tarraingthe go dti go mbeidh an griansolas luchtaithe go hiomlan faoi thaitneamh direach na gréine
ar feadh ar a laghad 8 n-uaire.

Chun an lampa a lasadh, sleamhnaigh an lasc go dti an suiomh ON n6 “I’ n6 “AUTO”, chun ¢ a mhiichadh: sleamhnaigh an lasc go dti suiomh OFF né
“0”. Suiomh OFF n6 “O”, ni bhionn an cadhnra 4 luchtd.

Cadhnra in-athluchtaithe T4 an cineal cadhnra le fail ar lipéad ratala an lampa.

Cadhnrai a Athra

Bain an lampa as a chéile mar ata Iéirithe sa Iéaraid ata ceangailte

3.Bain amach an cadhnra caite agus cuir ceann nua isteach. Tabhair aird ar threo an chadhnra.

I ndiaidh an cadhnra a athrt cuir an lampa le chéile.

Ni caith na cadhnrai caite amach leis an dramhail ti.

N hiisaidtear an fearas mar bhré leanai do leanai faoi bhun 14 bliana d’aois.

heanoal hehaiohdednack hehaiohdednack

agus Gsaid near

See on vajalik, kuna toode vib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja
elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejadtmetega.

had

L

Arge visake lampi olmeji
Keskkonnanasdbraliku jddtmekaitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

PUHASTAMINE: Puhastage tolmuga kaetud pdikesepaneeli niisutatud pehme ritiga (drge kasutage keemilist vdi abrasiivset puhastusvahendit).
Veenduge, et vedelik ei satuks valgustisse.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5. Paritolumaa: Hiina

Pakendil kuvatud mérgistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikasziliyiniz iigiin sizdon ¢irag tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaymn. Ciragin iizerinda, onun texniki
moalumatlar cadvalinda va istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobardaredici motnlori nozars aln.

Daginan ¢iraq

Ciraq otaqda va ya agiq havada istifads tigiin nazords tutulub.

Giin arzindo giinog batareyasi giinas enerjisini elektrik enerjiya ¢evirir vo akumulyatoru yiikloyir. Giinas isig1 avtomatik olaraq yamr. Giinog isigmin
yanma vaxti cografi yerlosmadan va hava seraitinden asihdir.

Ciragin giinag batareyast ilo islomo miiddati onun cografi yerlosimindon vo hava soraitindon asilidir.

Ele bir yer segmok lazimdir ki, giinog batareyasi ¢oldo minimum 8 saat orzindo birbaga giinos sualarii gobul etsin. Nisbaton kolgoli yerlordo
akkumulyatorlar kifayat godor yiikl kdir, bu da geco is miiddatini ohomiyyatli deracads azaldir. Homginin ¢irag kiico isiglart kimi

Ditiscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go geaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan céanna le
dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascdin agus comhphairteanna guaiscacha a bheith sa tairge a saidtear a d’fhéadfadh an comhshaol a
thruaillit agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

had

Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le ditiscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.

GLANADH: M4 bhionn an grianphainéal cludaithe le d: h, glan ¢ le thoil le ceirt bhog thais (nd husaid aon ghlantoir ceimiceach no scriobach). Ta
s¢ tabhachtach a chinntiu nach dtéann aon taise isteach sa ghriansolas.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Ta cur sios sonrach ar na marciili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.

- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZEDI!

i 6ryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka pad i notkun samkvaemt leiobeini Geymdu |
upplysingaplStu vorunnar og i leidbeini og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.

Hreyfanlegt ljosastzdi.

Nota ma voruna badi innan- og utandyra.

AQ degi til breytir solarrafhladan solarorku i rafmagn og hledur rafhloduna; ad naeturlagi kviknar sjalfkrafa a ljosinu vegna rafmagnsins i rafhlédunni.
Ljostimi ljossins fer eftir landfrdilegri stadsetningu og veduradstadum.

Ljostimi ljossins fer eftir landfradilegri stadsetningu og veduradstadum.

nar. Finndu nar & vorunni, 4

»

Pad er mikilvaegt ad velja stadsetningu utandyra med fullt, beint sdlarljos par sem solarrathladan feer ad minnsta kosti 8 klukkustundir af solarljosi a dag.
Rafhlddurnar na ekki ad hladast ad fullu 4 skuggsaelum svadum en pad dregur tr ljostimanum ad nzturlagi. Einnig er mikilveegt ad velja svadi utandyra
sem eru ekki of nalagt ljosgjéfum, sem lysa ad naturlagi, eins og gotuljosum en peir geta valdid pvi ad pad slokknar sjalfkrafa 4 ljosinu.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum heetti.

Engin abyrgo er 4 ljosaperum/ljosrérum/rafhlodum med vérunni!

FYRSTA NOTKUN: Ekki taka togflipann af fyrr en 1j6sid hefur nad fulli hledslu i beinu solarljosi i ad minnsta kosti 8 klukkustundir

Til a0 kveikja 4 lampanum skaltu renna rofanum i stéduna ON eda I eda ,,AUTO", til a0 slokkva a: renndu rofanum i OFF eda stéduna ,,0%. OFF eda
,,O* stada, rafhladan hledur ekki.
Hledslurafhlada. Rafhlo Oina ma sja 4
Hledsla a rathlsdum

Taktu lampann nidur eins og synt er 4 medfylgjandi mynd

3. Taktu it onytu rafhldduna, settu nyja i. Gaettu ad pvi hvernig rafhladan snyr.

Eftir rafhloouskipti skal setja lampann saman.

Ekki henda notudum rafhlodum med heimilissorpi

Ekki ma nota binadinn sem leikfang fyrir born undir 14 ara aldri.

Urgangslosun

Téknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem notud
er getur innihaldid hattuleg efni, bléndur og efnispetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i heettu. Ekki er haegt
ad farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

had

L

Ekki farga [josinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvaena trgangsforgun.

PRIF: begar solarrathladan er pakin ryki skal prifa hana med mjukum, rékum klut (ekki nota idefni eda sverfandi hreinsiefni). bad er mikilveegt ad tryggja
ad enginn raki berist inn i 1josid.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rdbalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

itarleg lysing 4 merkjum sem birtast 4 umbudunum er adgengileg 4 vefsidunni www.rabalux.com.

merkimida lampans.

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwéiser.

Drobare Beliichtungskierper.

D’Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen.

Daagsiwwer wandelt d’Solarzell Sonnenenergie a Stroum ém a luet den Akku op; nuets schalt sech d’Luucht automatesch an a gétt vum gespéicherte
Stroum am Akku versuergt. D’Beliict vum S ht héinke vum Standuert an de Wiederkonditiounen of.

D’Beliich vum Sonneliicht hiinke vum geo he Standuert an de Wiederkonditiounen of.

Et ass wichteg, e Baussestanduert mat vollem, direktem Sonneschiin ze wielen, wou d’Solarzell op mannst 8 Stonne Sonneliicht pro Dag kritt. A

.-

Beriicher mat Schied ginn d”Akkuen net vollst opgelueden, wat d’Beliict nuets reduzéiert. Et ass och wichteg e Baussestanduert ze
wielen, deen net nobii vun Nuechtliichtquellen, wéi Stroosseluuchten, ze wielen, well se dozou féiere kénnen, datt d’S liicht automatesch hall
gétt.

1

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accid déi wéinst Uschloss oder Gebrauch entstinn.

D’Garantie erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier/Batterien!

EISCHT BENOTZUNG: Zéit d”Verschlosszong soulaang net eraus, bis sech d’Solarluucht am direkte Sonneschin op mannst 8 Stonnen opgelueden huet
Fir d’Luucht anzeschalten, de Schalter op d’Positioun ON oder “I” oder “AUTO” stellen; fir se auszeschalten: de Schalter op d’Positioun OFF oder “O”
stellen. Positioun OFF oder “O”, d’Batterie gétt net gelueden.

Wiesselbar Batterie. Batteriestyp kann op der Bewdertungsetikett vun der Luucht fonnt ginn.

Batterie wiesselen

D’Luucht wéi op der ugel Ofbildung ugewisen
3. Huelt déi eidel Batterie eraus a setzt eng nei an. Beuecht déi richteg Richtung vun der Batterie.

Setzt d’Luucht nom Ersetze vun der Batterie erém zesummen.

Entsuergt déi benotzt Batterien net am Haushaltsoffall

Den Apparat déerf net als Spillgezei fir e Kand énner 14 Joer benotzt ginn.

Offallentsuergung

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container
geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen
an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

had

—
D’Luuchten net am HausofTall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

BOTZEN: Wann d’Solarzell mat Stébs bedeckt ass, da botzt se w. e. g. mat Héllef vun engem douce fiichte Stoff (benotzt keng chemesch oder
Scheuerméttel). Et ass wichteg, sécherzestellen, datt keng Fiichtegkeet an d’Solarluucht andréngt.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.

huelen

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott,
fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

Fitting tad-dawl li jingarr.

Il-prodott huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll fuq barra.

Matul il-gurnata, il-pannelli tax-xemx jikkonvertu l-energija mix-xemx f’elettriku u jiccargjaw mill-gdid il-batterija; matul il-lejl, moghti 1-elettriku
mahzun fil-batterija, id-dawl solari jixghel awtomatikament.

Is-sighat ta’ xeghil tad-dawl solari jiddependi mill-post geografiku u I-kundizzjoni tat-temp.

Huwa importanti li taghzel post barra bid-dawl tax-xemx dirett u qawwi fejn il-pannelli solari jistghu jir¢ievu tal-anqgas 8 sighat xemx kull gurnata.
Zoni bid-dell ma jippermettux li I-batteriji jkunu ¢éargjati kollha, u dan inaqqas is-sighat ta’ xeghil bil-lejl. Huwa wkoll importanti li jinghazel post
barra mhux qrib sorsi ta’ dawl bil-lejl, bhal dawl tat-torog, li jistghu jikkawzaw d-dawl solari biex jintefa’ awtomatikament.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard.

Ebda garanzija ma tkopri I-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott!

UZU L-EWWEL DARBA: Tigbidx il-pum qabel mad-dawl solari ikun i¢¢argja kollu taht xemx dirett ghal tal-amnqas 8 sighat.

Biex tixghel il-lampa, mexxa s-swic¢ lejn pozizzjoni “ON” jew “I” jew “AUTO”, biex titfi mexxi s-swic¢ lejn pozizzjoni OFF jew “O”, il-batterija
mhix ticcargja.

Batterija li terga’ ticcargja. Dan it-tip ta’ batterija jista’ jinstab fuq it-tikketta tar-rating tal-lampa.

Bdil ta’ batteriji

Zmonta l-lampa kif jidher fit-tpingija

3.0hrog l-batterija skaduta, dahhal wahda gdida. Aghti attenzjoni lid-direzzjoni tal-batterija.

Wara I-bidla tal-batterija mmonta mill-gdid il-lampa.

Tarmix batteriji uzati mal-iskart tad-dar.

L-apparat ma ghandux jintuza bhala gugarell ghal tfal taht 1-14-il sena.

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li l-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart
muni¢ipali. Il-prodott uzat jista” jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw
is-sahha u l-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux maghzul.

B

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

TINDIF: Meta l-pannella solari tinkesa’ bit-trab, jekk joghgbok naddatha billi tuza drapp hafif niedi (tuzax xi prodott ta’ tindif kimiku jew li jobrox).
Huwa importanti li ebda ndewwa ma tidhol fid-dawl solari.

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Post ta’ Origini: China

MN -UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu,
na plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan i za unutrasnju i spoljnu upotrebu.

Tokom dana, solarni panel pretvara sun¢evu energiju u elektricitet i dopunjava baterije; tokom noc¢i, pokretano elektri¢nom strujom sacuvanom unutar
baterije, solarno svjetlo se automatski ukljucuje. Sati svijetljenja solarnog svjetla zavise od geografske lokacije i vremenskih uslova.

Sati svijetljenja solarnog svjetla zavise od geografske lokacije i vremenskih uslova.

Vazno je da se odabere vanjska lokacija sa punom, direktnom sunéevom svjetlos¢u gdje solarni panel moze primiti najmanje 8 sati sunceve svjetlosti
svakog dana. Sjenovita podru¢ja ne¢e dozvoliti baterijama da se potpuno napune, §to ¢e smanjiti sate svijetljenja no¢u. Takoder je vazno da se odabere
vanjska lokacija koja je blizu izvora svjetlosti, kao to su uli¢na svjetla, §to moze izazvati automatsko gasenje solarnog svjetla.

Proizvodaé nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije koje su prilozene uz proizvod!

PRVO KORISCENJE: Ne skidatje zastitni osigura& dok se solamo svjetlo potpuno ne napuni pod direktnom sunéevom svjetloséu tokom najmanje
8 sati

Da biste ukljuéili lampu, prevucite prekida¢ na polozaj “ON™ ili “I” ili “AUTO”, da biste iskljucili: gurnite prekida¢ na polozaj “OFF” ili “0”. Na
polozaju OFF ili “0” baterija se ne puni.

Baterija koja moze da se puni. Vrsta baterije se moZze pronaci na proizvodacevoj etiketi na lampi.

Mijenjanje baterija

Rasklopite lampu onako kako je to prikazano na dobijenoj skici

3. Izvadite istroSenu bateriju, stavite novu. Vodite ra¢una o smjeru postavljanja baterije.

Nakon zamjene baterija sklopite lampu.

Kori$¢ene baterije nemojte bacati kao kuéni otpad

Ovo rasvjetno tijelo ne smiju koristiti djeca mlada od 14 godina kao djecju igracku.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moZe da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i Zivot ljudi. Ne mozZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

hzd

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotne sredine.

CISCENJE: Kada se solarni panel prekrije prasinom, ocistite ga koriste¢i mekanu navlazenu tkaninu (nemojte koristiti nikakvo hemijsko ili abrazivno
sredstvo za nje). Vazno je da osigurate da vlaga ne ude u solarno svjetlo.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Koértefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos
no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso.

Acessorio de iluminagdo portatil.

O produto ¢ adequado para uma utilizagdo no interior e no exterior.

Durante o dia, o painel solar converte a energia solar em eletricidade e recarrega a bateria; a noite, alimentada pela eletricidade armazenada na bateria, a
luz solar liga automaticamente. ~ As horas de iluminagdo da luz solar dependem da localizagdo geografica e das condigdes climatéricas.

As horas de iluminagio da luz solar dependem da localizagdo geogrifica e das condigdes climatéricas.

E importante selecionar um local exterior com luz solar direta e completa em que o painel solar possa receber pelo menos 8 horas de luz solar por dia. As
zonas sombreadas nio deixario as baterias ser totalmente carregadas,o que reduziré as horas de iluminagéo a noite. I também importante selecionar uma
localizagdo exterior que ndo fique proxima de fontes de luz a noite, como a iluminagio da via publica, o que pode fazer com que a luz solar se desligue
automaticamente.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou

de uma ligagio e utilizagio nao convencionais.

Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!

PRMEIRA UTILIZAGAO: Nio retire a patilha de puxar até a luz solar ser totalmente carregada sob a luz solar durante pelo menos 8 horas

Para ligar o candeeiro, deslize o interrutor para a posi¢do ON ou “I” ou “AUTO; para desligar: deslize o interrutor para a posi¢do OFF ou “O”. Na
posi¢ao OFF ou “O”, a bateria ndo estd a carregar.

Bateria recarregével. O tipo de bateria pode encontrar-se na etiqueta de classificagdo do candeeiro.

Troca de Pilhas

Desmonte o candeeiro como se mostra no desenho junto.

3. Retire a bateria esgotada e insira uma nova. Preste atengao ao sentido da bateria.

Apbs a substituico da bateria monte o candeeiro.

Nio deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico

O aparelho ndo pode ser usado como um brinquedo por criangas com menos de 14 anos de idade.

Eliminagao como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, nio pode ser colocado no mesmo
recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter sut misturas ¢ comp perigosos que possam poluir o ambiente e,
consequentemente, pdr em perigo a saiide e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos ndo classificados.

)¢

—
Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na camara municipal informagdes sobre dep6sitos de residuos amigos do ambiente.

LIMPEZA: Quando o painel solar esti com po, limpe-o usando um pano humedecido suave (ndo utilize qualquer agente de limpeza quimico ou abrasivo).
E importante assegurar que ndo entra qualquer humidade no dispositivo de luz solar.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Local de origem: China

A descrig@o detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las

figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.

Luminaria movil.

El producto puede ser utilizado en el interior y en el exterior también.

Durante el dia, el panel solar transforma la energia solar en energia eléctrica y carga la bateria. Durante la noche la lampara con panel solar funciona
1ente con la energia al da en la bateria.

La duracion de funcionamiento de la lampara con panel solar depende de su posicion y de las condiciones meteorologicas.

Eliga un lugar para su instalacion que esta expuesto al sol directo almenos durante 8 horas diarias. En los lugares a sombra la bateria no se cargara y eso

puede reducir el tiempo de funcionamiento durante la noche. No ponga la lampara demasiado cerca de las fuentes de luz por la noche

porque en este caso la lampara puede apagarse automaticamente.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.

La garantia no incluye las bombillas/ las lamparas/ bateria fornecidas con el producto.

PRIMERA UTILIZACION: no arrastre la lengua de cierre hasta la carga completa de la bateria durante 8 horas de sol directo.

Para encender la ldmpara, ponga el interruptor a la posicion ON o “I"” o “AUTO”, para apagarla, a la posicion “OFF” o “O”. En la posicion OFF la

bateria no se carga.

Dispone de una bateria recargable. El tipo de bateria esta indicado sobre la tabla de datos.

Cambio de bateria

Desmonte la lampara segtn la figura.

3. Quite la bateria usada y ponga la nueva. Haga atencion a la polaridad correcta de la bateria.

Después del cambio de la bateria, monte la lampara.

No tire la bateria usada a la basura doméstica.

La luminaria no es un juego para nifios. Los nifios pueden utilizarla solo bajo la vigilancia de adultos.

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo

contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener mezclas y comp peligrosos que pueden contaminar el

medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

)¢

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

LIMPIEZA: Si el panel solar esta cubierto de polvo, hay que limpiarlo con un trapo (sin productos quimicos o abrasivos). No deje entrar humedad en el
interior de la lampara con panel solar.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.

-GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Draagbare lamparmatuur.

Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Overdag converteert het zonnepaneel de zonne-energie in electrische energie en laad de accu op; ‘s nachts wordt de lamp ingeschakeld en verbruikt
de lamp de energie uit de accu.

De tijdspanne dat de zonne-energiclamp verlicht is afhankelijk van de pl.
Kies een plaats voor installatie, waar per dag minstens 8 uur direct zonlicht beschikbaar is. Op schaduwrijke plaatsen zal de accu niet voldoende
opgeladen worden, waardoor de gebruiksduur ‘s nachts achteruitgaat. Zet de lamp ook niet te dicht in de buurt van nachtelijke lichtbronnen, want dan
kan de lamp zich vanzelf uitschakelen.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Garantie is niet van toepassing op gloeilampen, lichtt en accu’s die bij het product worden meegeleverd

EERSTE GEBRUIK: Verwijder het isolerende stripje pas als de accu volledig is opgeladen, na minstens 8 uur zonneschijn.

Om de lamp aan te zetten, zet op de schakelaar op de stand ON of “I” of “AUTO”, uitzetten op stand OFF of “O”. In stand OFF of “O” wordt de
accu niet opgeladen.

Bevat een oplaadbare accu. Het type accu staat op het gegevensstaatje van de lamp.

Accu verwisselen:

Haal de lamp uitelkaar op de manier zoals aangegeven in het bijgevoegde diagram.

3. Verwijder de gebruikte accu en plaats een nicuwe erin. Let op de juiste polarisatie.

Na verwisseling van de accu dient de lamp te worden geassembleerd.

Gebruikte accu’s niet bij het huishoudelijke afval

De lamparmatuur is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen de lamp alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het
gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het
milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk
afval worden afgevoerd.

)¢

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

SCHOONMAAK: Als het zc 1 bestoft is, sche ken met een vochtige, zachte doek (gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen)
Let erop dat er geen vocht in het binnenste van de solar lamp kan komen

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

en de weersc digheden.

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del
producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.

Lampada portatil.

Aquest producte es pot utilitzar tant a I'interior com a I’exterior.

De dia, el panell solar converteix I’energia solar en electricitat i recarrega la bateria. De nit, el llum solar s’encén automaticament amb I’energia
emmagatzemada a la bateria. El nombre d’hores d’insolacio depen de la situacié geografica i de les condicions atmosferiques.

El nombre d’hores d’insolacio depen de la situacio geografica i de les condicions atmosfériques.

Es important escollir un lloc a I’exterior amb Ilum solar directa sobre el panell solar per tal que pugui rebre, com a minim, 8 hores d’insolaci6 diaries.
Els espais amb ombra no permetran una carrega completa de la bateria, fet que reduira les hores de llum a la nit. Tamb¢ és important escollir un lloc a
Pexterior que no estigui a prop de punts de llum, com els fanals del carrer, ja que aix0 faria que el [lum solar s’apagués automaticament.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un @s o instal-laci6 inadequat.

La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!

PRIMER US: No extregui la llengiieta fins que el llum solar s’hagi carregat del tot al sol durant, com a minim, 8 hores.

Per encendre la lampada, posi I’interruptor en posicio ON, “I” 0 “AUTO”, per apagar-la: posi I’interruptor en posicio OFF o “O”. La bateria no carrega
en les posicions OFF o “O”.

Bateria recarregable. Trobara les especificacions sobre el tipus de bateria impreses a I’etiqueta.

Carrega de les piles

Desmunti la lampada tal com s’indica a la il-lustracio adjunta

3.Tregui la bateria esgotada, posi’n una de nova. Fixi’s en la polaritat a I’hora d’inserir la pila.

Torni a muntar la lampada quan hagi canviat la bateria.

No llenci les piles a la brossa

Aquesta aparell no s’ha de considerar una joguina per a menors de 14 anys.

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els
residus normals. EI producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i comp que poden c el medi ambient i, per tant, posar
en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

)i ¢

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.

NETEJA: Quan el panell solar tingui pols al damunt, si us plau, netegi’l amb un drap una mica humit (no utilitzi cap netejador quimic ni corrosiu). Es
important evitar que entri humitat dins el llum solar.

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gyér, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

La descripcio6 detallada de les marques mostrades a I’embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.
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